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Iz jugoslovanskih literatur

Novelistika Branka Copica

»Za vsakim smehom pride mol-
¢anje in smrt« je neko¢, ze davno
zapisal nas$ nobelovec Ivo Andrié.
Toda kolikor preproste in filozofsko
resni¢ne so te besede, tolikanj ohra-
brujoce je dejstvo, da med njimi ob-
staja Sirok prostor, bivanjski razpon
nasega zivljenja, tista »steza«, po ka-
teri je vse do zadnjega trenutka hodil
in jo s svojimi deli plemenitil ta ve-
liki duh naSega Casa. In prav to res-
nico, globoko in ¢lovesko dano, pa
vendar optimisti¢no oprijemljivo, je $e enkrat ob svoji $estdesetletnici, ko so
ga vprasali za uspehe njegovega ustvarjanja, poudaril tudi pesnik in pisatelj
Branko Copi¢ in pri tem dodal: »In prav zaradi tega se mi zdi potrebno, da
napolnimo to naSe kratko zivljenje s ¢im vec smeha, vedrosti in lirike«.! Ves
Cas svojega literarnega ustvarjanja, od tedaj, ko je v Politiki leta 1936 ob-
javil svojo prvo Crtico, pa vse do danes, ko lahko govorimo o njegovem ve-
likem opusu, napolnjenim z romani, pesmimi, novelami, humoreskami in
prozi za otroke, o tisoCerih napisanih straneh, je Branko Copi¢ ostajal in $e
ostaja zvest temu svojemu Zivljenjskemu nacelu. In Se ve¢; v teh letih veé
kot $tiridesetletnega ustvarjanja si je Branko Copi¢ utrdil primat najbolj bra-
nega in najbolj priljubljenega pisatelja.

Branko Copi¢ se je rodil na novoletni dan leta 1915 v bosanski vasici
Hasanih pod Grmecem. Njegova mati Soja je bila Li¢anka in kot pravi pi-
satelj, je prav zaradi tega imelo nanj velik vpliv okolje liSkih priseljencev,
ki so v novi kraj, v Bosansko krajino, ponesli s seboj »tisto po¢asno, vendar
neuni¢ljivo zZivljenjsko vedrino in humor surove in $krte kninske pokrajine,
kjer si niti hudi¢ ne bi zgradil svojega bivali§¢a.«* Prav zaradi tega so mu bili

Branko Copic

! D. Adamovi¢: Sto viSe smeha i vedrine (Politika, Beograd, 28. XII. 74, str. 13).
¢ Ibid., str. 13.
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v poznejsih letih tako blizu literarni junaki Sime Matavulja, Mirka BozZica,
Pere Budaka, Josipa Barkovi¢a kot tudi Kocicevi Strbci in Simeuni.

Ko je imel §tiri leta, mu je umrl oce in vso skrb zanj sta prevzela
nase njegova mati Soja in ded Rade. Ta leta siromasnega in neprizaneslji-
vega otro$tva pa niso mogla zadu$iti mladega in nemirnega duha razposaje-
nega decka. Grmec s svojimi prostranstvi, topla in postena beseda njegovega
deda ter nenavadno in napeto pripovedovanje narodnih pripovedk in pesmi
ter zgodb, prinesenih iz Sirnega sveta, njegovega strica Nidza, vse to je bilo
okolje, ki je budilo domisljijo mladega Copica in ga tudi v poznejsih letih
znova vracalo v ta svet nenavadnih in dragih ljudi.

Po koncani osnovni $oli v svojem rojstem kraju je Branko Copi¢ odSel
v gimnazijo v Biha¢ nato pa je koncal uciteljisce v Karlovcu. Od tu ga je
zivljenjska pot vodila skupaj s slikarjem Milosem Bojevicem v Beograd, kjer
je leta 1940. diplomiral na tedanji filozofski fakulteti. Ob izbruhu II. sve-
tovne vojne se je takoj na zacetku pridruzil borcem NOB, postal komisar
odreda in urejeval ¢asopise »Glas«, »Pot k svobodi« in »Bosanski udarnik«.
Po osvoboditvi se je vrnil v Beograd, kjer je bil do leta 1949 urednik »Pio-
nirja«, nato ¢lan uredniSkega odbora »Savremenika«, od leta 1960 pa Zivi v
naSem glavnem mestu kot svobodni umetnik.

Kot njegova vzornika Petar Koci¢ in Ivo Andri¢, je tudi Branko Copic¢
¢rpal snov za svoje literarne stvaritve iz nepresahljivega vrelca Bosne, ali
bolje receno, Bosanske krajine. Vpliv teh dveh pisateljev je zlasti opazen v
Copicevem zgodnjem ustvarjanju, ko je pisatelj Se iskal svoj avtenticni izraz,
a vse bolj bledi v njegovem poznejsem delu. Medtem ko je veliki bojevnik za
socialno enakopravnost in nacionalno osvoboditev svojega naroda Petar
Kocié prvi pred svetom razkril, kako je ekonomsko zatirala bosanskega ¢lo-
veka »civilizatorska« avstro-ogrska monarhija, ki je pod to krinko hotela do-
seti svoje eksploatatorske namene in ko je na$ nobelovec Ivo Andri¢ filo-
zofsko meditativno zajel to eksoti¢no dezelo vse od 16. stoletja naprej in jo
prikazal v razli¢nih pretresih med vzhodnim in zahodnim svetom, pa je Co-
pi¢ ves cas stal v srediS¢u vseh pomembnejsih dogodkov svojega naroda in
z njim docakal njegovo dokon¢no osvoboditev.

Ce je literarna kritika za AndriCevo ustvarjanje ugotovila, da se nekate-
ri sloji njegovega pripovedovanja »opazno naslanjajo na tradicijo ustnega in
pisanega ljudskega ustvarjanja v preteklosti in da je Andrievo dojemanje
sveta odrejeno z dolo¢no nedoumno modrostjo, s spontano poeti¢no eksi-
stencialno filozofijo, sublimacijo ne samo avtorjevega izkustva, temvec tudi
zgodovinskega, miselnega in tudi metafizicnega izkustva bosanskega naro-
da«,? potem to lahko trdimo tudi za Branka Copi¢a. Také pri prvem kot tudi
pri drugem je v njunem proznem delu, zlasti $e v kratki prozi, ¢utiti navzoc-
nost ustnega izrocila, legend, narodnih pesmi, kakor tudi tistega globljega
liricnega sloja folklore, ki se verificira in umetnisko preoblikuje v humanost
do ¢loveka in zanj. Seveda je njuno gledanje na bosanskega ¢loveka pogoje-
no in opisano z razli¢nih zornih kotov; pri Andri¢u dano v stalnem kontrastu
in meSanju s tujimi vplivi, podano skozi prizmo tujcev, pri Copi¢u pa bolj
spros¢eno in tudi bolj neposredno, ceprav moramo 7e takoj pripomniti, da
Copié¢ ne dosega Andriceve filozofske misli in njegove psiholoske tankocut-
nosti.

3 Petar DZadZié: Posleratna srpska pripovetka v knjigi Savremena proza, Beograd
1965, str. 27, prev. M. Mateé,
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V ZAPRTIH KROGIH ZIVLIENJA

Ze v svoji prvi zbirki novel »Pod Grmecem« (1938) je Copié z lirsko
toplo in impresivno besedo opisal siromaSnega podgrmeskega Cloveka, po-
zabljenega v njegovi rev&¢ini in v vecjem hrepenenju po boljSem Zzivljenju.
Copi€ se v tej kratki prozi ne ustavlja pred realnim prikazovanjem otopelosti
in zaostalosti tega sveta, ki bi se sicer hotel dvigniti iz svoje, skozi stoletja
podedovane socialne bede, toda v njem je premalo moci za takSen podvig.
Njegov preprosti kmecki clovek je sicer refen turfkega jarma, prav tako
avstro-ogrskega nasilja, katerega je tako mojstrsko opisal in tudi obsodil
njegov predhodnik Petar Koci¢, ni pa osvobojen socialnega zatiranja, v ka-
terem je postajal vse bolj nejasen in negotov njegov polozaj v splosni go-
spodarski krizi med obema vojnama. Dve roki za takSno stanje, za vse gorje,
ki ga mora prestati ta krajiski kmet na trdi in nerodovitni zemlji, sta pre-
malo, da bi ga enkrat za vselej resili s tega dna bede, ugotavlja miada uciteljica
v noveli »Dve osamljeni roki«. V tej zaostali divjini, med temi globacami,
prekritimi z blatnimi cestami, je vsaka hiSa »ena sama samcata brodolomska
ladja, ki zaman od nekod pri¢akuje svojega reSitelja — ¢udodelnika, ki ga
pa po vsej verjetnosti nikoli ne bo. In nikoli se pri njih ne bo zgodil ¢udez,
kajti CudeZi se v tem siromaSnem kraju, polnem trde kmecke bolecine in
brezuspesnih naporov, ne dogajajo.«* Kako trpke in brezupne so te be-
sede mladega dekleta, in to v ¢asu, ko bi v njenem srcu morala kliti tiha sre-
¢a prve ljubezni. Tako pa je njen krik: »bilo bi potrebno mnogo, mnogo
¢loveskih rok, ki bi premagale te nesrece in gradile svetlejSe ¢lovekovo Ziv-
ljenje,«5 le krik osamljenca, ki se dusi v svojih notranjih stiskah.

Ni¢ manj pretresljiva ni tudi novela »Velika pratika MaliSe Serdara«, v
kateri ni niti najmanjSega upanja za pravic¢nej$o razdelitev sveta. Grajena je
na kontrastnih motivnih komponentah ljudi z najmra¢nej$ega dna in je mor-
da prav ta novela najbolj pesimisticna v celotni zbirki »Pod Grmecem«. Sle-
pi bera¢ MaliSa Serdar Ze dvajset let potuje s svojim vodnikom po »revicini«,

razsuti od Prijedora do Une. Ljudem iz svoje velike pratike prerokuje sre¢o

in bogastvo, ¢eprav ve, da je vse skupaj ena sama laz, ki se je ne da odpra-
viti. »Vsak otrok, pravi Serdar«, pa naj bo fantek ali deklica, ki se rodi v
teh vaseh pod Grmecem, bo mnogo pretrpel; do groba bo prevracal ¢rno
zemljo in iskal v njej svojo sreco in marsikdaj bo lacen celo suhega kruha.
Snope njegovega Zita, njegovo trpljenje in znoj bodo pozirala neka nevidna,
poZre§na usta, a on se bo tako dneve in leta boril, kajti v njem je tista ze-
meljska moc¢, ki ga bo silila, da bo Zivotaril in se upiral pred jalovim in pu-
stim upanjem v boljSe dni. Veliko bo njegovo Zrtvovanje, a nihe ga ne bo
slifal, nih¢e vedel zanj in ga razumel . . .«®

V tej absurdnosti Zivljenja, v kateri se Copiéev preprosti ¢lovek spra-
Suje, Ce se je bilo sploh vredno roditi in vztrajati v tem mocvirju, ki te ne-
prestano vlece k dnu, marsikdo klone in se mirno, toda dostojanstveno od-
pravi v smrt. TakSen je tudi stari Luka, ki si premisljeno in pri polni zavesti

¢ Pod Grmefom, Dvije osamljene ruke, Prosveta, Beograd 1964, str. 44, prev.
M. Maté.

5 1bid., str. 45.

¢ Pod Grmeéom, Veliki rozdanik MaliSe Serdara, Prosveta, Bgd. 1964, str. 35,
prev. M. M.
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obesi zanko za vrat in sklene svoje zemeljske racune. Toda kar se dogaja
pozneje v noveli »Pri obeSencu«, je le skrbno izbran detajl, s katerim nam
skusa Copi¢ nevsiljivo prikazati, da mora Zzivljenje kljub vsemu teti dalje in
triumfirati nad smrtjo. Namre¢; Lukov sin Djuro in njegov sosed se pod
bukvijo, na katero se je obesil starec, mirno pogajata o prodaji kobile. Mo-
tivno podobna je tudi novela»Krvava mukag, v kateri se obupani kmet sko-
raj ze z zanko okrog vratu vrne v Zivljenje, ker z drevesa, na katerega se je
mislil obesiti, opazi zivino, ki mu dela $kodo v njegovi pSenici. V teh dveh
novelah se je Copi¢ moc¢no priblizal groteski, ¢eprav ni dopustil, da bi se bili
s svojo motiviko sprevrgli v porogljivo sme3nost ali celo v anekdoti¢nost.

Mnogi kritiki, ki so pisali o Copifevem ustvarjanju, so pri svojih inter-
pretacijah njegove kratke proze izhajali iz pisateljeve prve novele, objav-
ljene Ze leta 1936. v Politiki, »Mrliska obleka Soje Cubrilove«. Iz te motivno
dokaj pomembne novele, ki pa ima kompozicijsko in tudi estetsko vse zna-
Cilnosti zacetniskega feljtonisticnega prijema v obravnavani tematiki, so raz-
vijali smisel in bistvo celotnega Copicevega poznejSega ustvarjanja. Preprosta
Zena Soja Cubrilova se namre¢ odrete prihrankom, ki jih je privarcevala
za svojo mrlisko obleko in za pogreb, da bi také omogocila sinu nadaljevati
zaCeti $tudij. MrliSka obleka se tako spremeni v Zivljenje in dobi svoj visji,
simboli¢ni pomen, ali, kot pravi kritik Gojko Banovi¢ v predgovoru h knjigi
»Zgodbe zanesenega deCka«: »Vse, kar se je med nebom in zemljo zavoz-
lalo in zapletlo, gleda Copi¢ v skrajni ¢rti kot zapleteni boj med Zivljenjem
in smrtjo. Kot zmagoviti, ¢eprav v€asih surovi in stra$ni obracun cloveka
z vsemi silami, ki ga onemogocajo in hoéejo zdrobiti, pa ¢eprav s tisto naj-
vedjo mocjo, ki se imenuje smrt«.” Tezko bi se opredelili, ali je Ze ena sama
novela na zacetku kakS$ne ustvarjalne poti dovolj mocan dokaz za sklepanje
in pavsalno trditev za njegovo celotno delo, res pa je, da je Copi¢ prav
v tej noveli skozi besede mladega ucitelja izrazil, a s poznejS§im delom tudi
potrdil naslednje besede: »Naprej, samo naprej... skozi Zivljenje, skozi
trpljenje v Novo.«®

Copicevega novelistinega ustvarjanja o kmetkem Zivljenju ne moremo
povezovati s srbsko pripovedko 19. stoletja (e najblizji mu je morda Janko
Veselinovi€), kajti njegov Kraji$nik se nagonsko ne bojuje za zemljo in za
svojo lastnino, prav tako pa v teh predvojnih novelah tudi ni prikazana
patriarhalna druzina s svojimi travmami in razkroji. Kljub temu je Copiéeva
projekcija njegovega KrajiSnika vseeno prepojena z drobnimi vzgibi vaskega
zivljenja. Tako npr. je zemlja Se vedno tista magnetna sila, kateri se ¢lovek
ne more odreci (Stare globoke korenine) in zaradi katere prihaja do prepirov
in tozarjenj (Velikono¢no jutro Todora Mandi¢a). Prav ta pusta, $krta
zemlja in Grme¢ nad njo pa kljub vsemu dajeta vsaj toliko, »da se zivotari«
in prezivi. Sta torej tisti konstanti, ki nudita oporo trdemu in okrutnemu
Zivljenju teh siromakov. Zato vecina njih vztraja, se bije na Zivljenje in smrt
z zemljo in s planino, in ta boj tudi preZivi z vso revi¢ino nad seboj. Ni¢
¢udnega torej, e vaSki pesnik Djuro Peji¢ v zaporu s Se Sestimi tovari$i
takole razmiilja o Zivljenju: »Dobro se zavedam: naj nas pretepajo, derejo

7 Pri¢e zanesenog djeaka, Gojko Banovié: Pjesnik Zivota, Otokar Ker$ovani, Ri-
jeka 1963, str. 8, prev. M. M.

8 Pod Grmeom, Smrtno ruvo Soje Cubrilove, Prosveta, Bgd. 1964, str. 107, prev.
M. M.
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iz koze, obeSajo, naj slabsi ali bolj$i od nas pocenjajo, kar hocejo, vseeno
jih bomo preziveli. Kajti, bratje, zdi se mi, da so nase korenine bolj debele
in bolj globoke kot katerekoli na svetu. Kdo kaj more, tistemu, naSemu
Grmecu, nobena sila mu ne more blizu, vsakomur se upre in vse se mi zdi,
da smo tudi mi, tezaki, tak$ni. Naj se treseta nebo in zemlja, jaz se nekako
ne bojim za nas. Naj mi Bog oprosti, toda vse tako kaze, da se lahko bo-
jujemo tudi z nebeskimi silami in da nam tudi te ne morejo blizu . . .«?

V novelah »Dve sili« in »Carovnik« pa se Ze sreujemo z novimi ele-
menti Copicevega ustvarjanja. Motivno sta dokaj podobni, saj opisujeta raz-
kroj starega, ustaljenega reda v boju z novimi pridobitvami sodobne tehnike.
Copi¢ v njih ne objokuje prezivelih ¢asov, temvec se ustavlja zopet na clo-
veku, ki se nenadoma znajde pred novimi silami, katere ga hocejo, vsaj tako
se zdi, v tistem prvem trenutku uniditi. Také se cirkuski akrobat zazdi s
svojo fizicno mocjo, s svojim miSicastim telesom, nenadoma sam sebi odve¢,
ko se sooti z Zivo sliko Se dokaj preprostega potujocega kina. Poruseno je
ravnotezje sveta in slabotni lastnik kinematografa je nenadoma pomembnejsi
kot vsa akrobatova mo¢. Psiholosko je to spoznanje za primitivnega ¢loveka
tako tragi¢no, da ga bo le tezko prebolel.

Ce smo za Copicevo prvo zbirko novel ugotovili, da je bila pisana
z veliko vero v cloveka, potem za njegovo drugo zbirko »Bojevniki in be-
gunci« (1938) lahko trdimo, da je pomenila Se korak naprej na tej poti.
In Se ve¢; Copicev pogled na preprostega ¢loveka se je Se izostril, poglobil,
kar pa je mocno vplivalo tudi na pisateljev izraz, na samo kompozicijsko
strukturo obravnavane motivike in kar je bistveno: pisatelj je z mnozice
prehajal vse bolj na individualne premike posameznika in jih osvetljeval z
razliénih pozicij njegovega reagiranja. Pri analizi te druge zbirke pa ne mo-
remo mimo ugotovitve, ki jo je podal kritik Gojko Banovi¢: »Spustiti se na
pot Copicevega knjizevnega ustvarjanja, pomeni kreniti skozi Bosno, skozi
njene vasi in trge, skozi veselje in zalost. To pomeni videti Bosno od zunaj
in znotraj, z njenimi razrvanimi potmi, z divjimi travami, s cerkvami in
dzamijami, z njeno zgodovino, z mnogimi prekrizanimi osvajalnimi potmi
in v vetnem sporu Vzhoda in Zahoda.«'?

Tudi v novelah »Bojevniki in begunci« ta siromaS$na dezela Se potuje
»z berasko palico«, se lomi v svoji enoli¢nosti tezkega Zivljenja, v pobitosti
in mrivilu in se trdoglavo upira nasilju. V vsej tej tezki atmosferi je prav
ta Bosna tudi zasanjana in posejana z dobrim ¢lovekom, ki hrepeni vsaj po
koScku svoje vsakdanje srece. Iz te bole¢ine in Copicevega razumevanja
za notranji obup tega ¢loveka pa sta se v »Bojevnikih in beguncih« porodila
dva nova, nepozabna lika: donkihotovski Nasradin-hodza ter vetno zasa-
njani in brbljavi kmet Martin Peulié.

Obetavni naslov zbirke nam nehote sugerira akcijo, boj, zmage, poraze
in umike, toda ko se podrobneje seznanimo z vsebino teh novel, vidimo,
da je v njih prikazan normalen tok Zivljenja z vsemi Ze danimi zakoni-
tostmi in s svojim ustaljenim mirom. Toda Nasradin in Martin sta bojevnika
s posebnimi lastnostmi, bojevnika, kot si ju je po svoji podobi poskusalo
ustvariti siromaSno ljudstvo in pisateljeva velika Zelja po Siroko odprti dlani

? Pod Grmetom, Pria o sedmorici iz apsane, Prosveta, Bgd., 1964, str. 99, prev.
M. M.

10 Pri¢e zanesenog djecaka, Gojko Banovié: Pjesnik Zivota, Otokar KerSovani,
Rijeka 1963, str. 9, prev. M. M.



345 Novelistika Branka Copiéa

pomagati ¢loveku pri premagovanju zla in krivic. Njun boj postane zato
Se velicastnejsi, saj tudi v porazu ne smeta priznati svoje nemoci in umika.
Torej; nikoli ne postaneta begunca, pa naj ju Zzivljenje Se tako kruto bica
in ponizuje.

Zaman pricakujemo, da bo Nasradin-hodza v teh novelah tisti 3aljivi
narodni junak, o katerem kroZijo smesnice in anekdote skoraj po vsem
muslimanskem svetu in katere je ob koncu prejénjega stoletja zbral in zapxsal
plsate1] Stevan Sremac. Nasradin je v njih siroma$ni hodza med $e siromas-
nejSim, preprostim vaskim svetom, kateremu zeli in hoce pomagati. Kot
muslimanski svecenik prihaja v bosanskem okolju, prepredenim z razli¢nimi
verami in narodnostmi, v neprestane spore, ki se kazejo predvsem v njegovi
notranjosti, veckrat pa zadenejo tudi zunanji svet. Pri tem postaja pravi
filozof; razmiSlja med obveznostmi in dolznostmi svoje vere, toda vedno
znova se vraca na isti imenovalec, »da ni mej med siromaki, pa naj bodo
to Turki, Vlahi, Hrvatje ali Zidje... Obstaja le velika Cloveska beda in
nesreca, ki je prav tako vlaska kot tudi turSka . . .«!

Copiéev Nasradin-hodza pa ni samo zasanjani filozof in modrec, pred
nami zazivi celosten lik humanega in plemenitega ¢loveka, ki skusa tako ali
drugace pomagati obuboZanim kmetom. Vlomi v svojo shrambo, da bi Se
zadnje Zito razdelil la¢nim (V kraji), zbrani denar za novo diamijo podari
beracem (Neverni Alahov sluzabnik), in ko mu Ze ne _preostane nic drugega
skusa ljudem pomagati z »laZnimi nasveti«, da bi jim vlil vero in upanje
v boljse zZivljenje (Nasradin-hodzina laz). V tej Zelji — pomagati ljudem iz
njihovih nesre¢ pa je Cutiti tudi veli¢ino njegovega odpovedovanja in Zrtvo-
vanja, ki se kot gejzir dvigne iz njegovega razmisljanja: »Kako tezko je
ziveti. Zalostno, prezalostno, toda kje so korenine temu zlu in nesrecam.
Kje so, da bi odsel tja, jih iztrgal ali pa pustil svojo glavo pod mogoénim
steblom vseljudske nesrece.«!?

Ceprav v Copi¢evem Nasradinu lahko zasledimo tudi marsikatero skon-
struiranost, in to zlasti v njegovem ve¢nem opravicevanju pred svojim bo-
gom ter v dialogih, ki se gibljejo »med nebom in zemljo«, med sanjami
in resnicnostjo, pa ta junak v svoji dokonc¢nosti obstane le pri cloveku, ki
bo moral sam najti razreSitev svoje prihodnosti. Zato tudi pisateljev opti-
mizem v zadnji noveli »Razgovor s ¢lovekome, ki Ze da slutiti pokoncnega
in v svoje mo¢i verujoCega ¢loveka: »Dolgo je hodza gledal tiste ljudi zdolaj,
kako se premikajo in delajo okrog mlina. Njegova dusa se ni mogla nalu-
diti mo¢i in upornosti tega majhnega stvora. Prvi¢ doslej je zagledal ¢loveka
v vsej mjegovi moci in veli€ini, in ni ga bilo strah za njegovo usodo. Toplo
mu je bilo in ni se bal zanj.«'*

Tudi v drugem ciklu istoimenske zbirke se gibljemo v enakem ali vsaj
podobnem motivhem svetu otopelega vaSkega zivljenja. Toda ta omrtvelost
je nenadoma razbita z nenavadnim pripovedovanjem glavnega junaka Mar-
tina Peulia, ki s svojimi izmisljenimi zgodbami vedno znova poskrbi, da
ljudje vsaj za trenutek pozabljajo tezave vsakdanjosti in krute resni¢nosti.
»Junak Marting, kot ga oznacuje pisatelj, je koScek tistega nestvarnega sveta,
v katerem se sproS¢ajo daljna, nevidna prostranstva in v katera se hoce
vsaj za trenutek zateci ta, v grobo enoli¢nost pogreznjeni podgrmeski ¢lovek.

11 Bojovnici i bjegunci, Na granici. Prosveta, Bgd. 1964, str. 140, prev. M. M.
12 Bojovnici i bjegunci, U $umi, Prosveta, Beograd 1964, str. 17, prev. M. M.
13 Tbid., novela Razgovor s ¢ovjekom, str. 202, prev. M. M.
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V ta ozek prostor njihovega Zivljenja, ki je razpet med vasko gostilno,
skromno trgovinico, re¢ico Japro, s slabo potjo do okrajnega mesta, v ka-
terem so zivinski trg ter uradi povezanimi s samimi nevSe¢nostmi (davkarija,
zandarmerija, zapori itn.), vna$a ta brbljivi, sanjavi in laznjivi fantast cisto
drugacen svet. Njegovo pripovedovanje jih »opaja kot Zganje« in nenadoma
»niso ve¢ vezani na blatno in tezko zemljo«. Martin se kar naprej »bije
s hudiem«, kli¢e na pomo¢ kraljevica Marka, da bi mu pred jazbeci obva-
roval koSCek koruznega kruha, se pogovarja z mrtvimi in »iS¢e skriti zaklad«.
To pa je za miselnost teh preprostih in e vedno vraZevernih ljudi tisti
»¢udezni nemir«, v katerem se pozablja na vse drugo.

Vsekakor Copi¢ ne objokuje svojega preprostega ¢loveka. Pri njegovem
opisovanju se naslanja na duha narodnih pesmi in legend, ki prerascajo
v simbole. Vse to pa pozivlja s fantastiko in Zivim ljudskim humorjem. Pri
tem ne pozablja, da ima pred seboj zive ljudi z njihovimi individualnimi
usodami. Pisatelju uspe, da ustvarja z mo¢nimi kontrastnimi motivi razpo-
loZenje, ki $e bolj poudarja junakove glavne znacilnosti. Npr. v noveli »Sreca
Martinove héerke« lahko zasledimo celo vrsto barvnih odtenkov, ki se pre-
livajo z naravo in prezemajo psiho glavnega junaka. Ali bolj jasno: dokler
je mrak, in to je Cas za sanjarjenje, Martin plava nad oblaki namisljene sreCe,
ki jo po »njegovem« doZivlja omozena hcerka. Toda kakor hitro se pojavi
mesec, ki razblini sanje, se skozi Martinove besede razkrije vsa reviCina
zivljenja. Razgaljena leZi pred nami lesena kajza s kopico bolnih otrok ter
pusti, kamniti svet, ki ne more nahraniti vseh la¢nih ust. Bajka o sreéi se je
nenadoma razblinila ob grobi resni¢nosti. Mrak in mesecina sta prikazala
dva kontrasta: bogastvo in revs¢ino.

Kontrastna je tudi zadnja novela v zbirki »Pokojnik pri pogrebscini«.
Zgodba sama po sebi nosi tematske in motivne znacilnosti prejSnjih novel,
vendar s to razliko, da je v njej neprisiljeno podana rdeca nit vseh prej$njih
novel, vezanih na Martina: »Clovek, namre¢, postane velik in znamenit Sele
s svojo smrtjo«. V revi¢ini, odrekanju in v boju z zemljo, kakor tudi z izko-
riScevalci, so vsi ti siromaki enaki, vse to jih izenacuje, toda Sele smrt je tista,
ob kateri se jim vse to prizna in jih dvigne nad druge. Zato trpko in bolece
izzvenijo Martinove besede mrtvemu Iliji, naj pride na svojo pogrebs¢ino,
ki mu jo bodo pripravili sosedi, da se bo vsaj enkrat razveselil in se do
sitega najedel.

Novela bi bila lahko tudi humoristicna, silnic za to je bilo prav gotovo
veliko, toda Copi¢ se ni niti enkrat izneveril osnovnemu vodilu, ki je ves ¢as
tragi¢no in do konca kruto, s tem pa tudi globoko humano.

S tretjo zbirko novel, »Planinci« (1940), je Copi¢ Se razsiril svoj te-
matski krog pripovedovanja. Res, da je v nekaterih $e Cutiti kroni¢arsko
zapisovanje, ki se giblje na mejah feljtonisticnega konstruiranja in ustvarjanja
zgodb zaradi njih samih, ki ne presezejo dnevniSkega zapisovanja, prav tako
pa je treba tudi priznati, da so mnoge med njimi Ze prave filozofske minia-
ture. Tako Ze v uvodni noveli »Prijatelja« lahko zapiSemo, da je prefinjena
meditacija o CloveSki vrascenosti na koStek zemlje, ki ga je njegova roka
ugrabila neusmiljeni naravi. S ¢udovito prispodobo, v Kateri se Clovek iz-
enatuje in poistoveti z divjim glogom, je podana vsa trpkost vztrajanja v
osamljenosti in revicini Zivljenja. Primerjava z naravo tu ni naklju¢na, tem-
ve¢ Se bolj poudarja brezciljnost takSnega zivotarjenja. Zato tudi bolece
besede: »...a glog je, glej, kot on — stoji tu, vidi se mu, da bi hotel
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nekam odpotovati, a ne more. Tudi glog je tako siromaSen in sam, tudi
njega, kot da so ga tisockrat prevarali in odvrgli, pa je zato tako nerazum-
ljiv in vsakomur tuj. Videti je, da se tudi on ne more nikomur zaupati, kaj
Sele, da bi mu kdo verjel.«4

Copiéev kmet bi torej Zelel nekam oditi, se resiti otopelosti in tesnobe,
zato neprestano sanja o potovanjih, ki bi ga dvignila iz mraka in enoli¢nosti.
Tega nemirnega duha po spremembah zajema pisatelj v toplih. melanho-
liénih tonih, v nekaterih novelah pa ga ze prikazuje kot upor, ki pa je le
zelja in ne uresnicenje.

Také vinjeni kmet v noveli »Uporni strojevodja« izraZa svojo Zivljenj-
sko Zeljo, da bi upravljal vlak, ki bi ga odpeljal v neznane, nove kraje.
Zvonar, ki se Ze sedemnajst let vzpenja vedno ob istem Casu in po istih
stopnicah na zvonik vaske cerkve, bi se hotel resiti enolicnega pravolinij-
skega kroga in se »dotakniti oblakov nad vasjo«. Prav tako tudi kovat v
noveli »Car na Bekezu« poskuSa napraviti stroj, »s katerim bi poletel nekam
dale¢ iz krajev, v katerih ga dulijo in utesnjujejo hribi«. Stari sedlar in
kramar potujeta po vedno istih poteh do reke. V njunih dusah se prikrito
ponavlja zelja, da bi pogledala in ugotovila, kaj je na drugem bregu, toda
vedno znova se vracata in vse do svoje smrti ne najdeta moci za ta podvig
(Na tisti drugi strani). Brezupna in Ze kar suZenjska vsakdanjost duSita
sanje in ideale teh ljudi. To je tisti zacarani krog iz¢rpanega konja, ki iz
dneva v dan poganja gred kolesa pri mlinskem kamnu in katerega je v tri-
desetih letih v svoji alegori¢ni pesmi »Dolap« o tedanjih razmerah prikazal
Ze predstavnik srbske moderne Milan Rakié.

Vse hujSa ekonomska kriza v predvojni Jugoslaviji, ki ni obSla tudi
Copicevega ¢loveka, je narekovala vse vec¢jo emigracijo. Pomenila naj bi
tisto »oprijemljivost«, v katero naj bi se reSeval ta obubozani, neprosvetljeni
¢lovek, ki $e ni bil osve$cen in pripravljen, da bi se lahko uprl tak§nemu
stanju. V novelah »Slovo« in »DeZela, ki je ni« je pisatelj prikazal tudi to
problematiko. Vendar Copicevi junaki, ki se odiocijo za tak$no pot, tragi¢no
propadejo, v okolje svojega siroma$tva na rodni grudi pa vnaSajo Se vecji
nemir s spoznanjem, da obljubljene deZele z bolj$§im kruhom ni, pa¢ pa
obstaja »le tista kruta resnica o krvavem pesosu, ki unicuje Zivljenja«. Nego-
tovost v tak$nih razmerah je torej Se vecja in podgrmeski clovek je vsaj
Se ne zna premagati.

Ce skrbno analiziramo Copi¢evo ustvarjanje v zbirki »Planinci« in Se
bolj v zbirki novel pod naslovom »Zivljenja v megli«, ki po svoji tematiki
prav tako sega v predvojni Cas, lahko ugotovimo, da je pisatelj prenikavi
opazovalec Zivljenja; tega nam ne posreduje v kaksnih zaokroZenih celovi-
tostih, temve¢ v drobnih, miniaturnih izsekih. Potemtakem bi lahko celo
trdili, da je Copi¢ v teh delih bliZji ¢rtici kot noveli, ée ne bi tak§nemu pri-
povedovanju sledila mocna in do simbola povzdignjena poanta. Pretresljiva,
¢e Ze ne najpretresljivejSa miniatura takS$nega Zivljenja je gotovo novela
»Zima«. V njej je vse stati¢no, tako narava kot tudi ljudje. Toda navidezni
mir turobnega zimskega popoldneva je nenadoma skaljen s popolno sliko,
ki v nekem trenutku Se daje trohico upanja o sreci. Namre¢; mlado dekle
Margita hote iz kletke, ki so jo nastavili otroci, reSiti ujeto ptico. Toda
ptica je Ze zdavnaj mrtva, s tem pa so v njenem srcu pokopane tudi vse

14 Planinci, Prijatelji, Prosveta, Bgd. 1964, str. 257, prev. M. M.
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sanje njene mladosti o ljubezni, sre¢i in lepSi prihodnosti. Torej trenutek,
en sam trenutek, impresionisti¢no stopnjevan v mogo¢no simboliko, v ka-
terem je prikazana vsa razburkanost hrepenenja, tihega pricakovanja in
odreSitve. In potem je tu zopet tista zimska sivina, ki s snegom prekriva
poti in steze ter kruto briSe sanje zaduSenega, neizpolnjenega pricakovanja,
ki ostaja zatrto in uniceno med Stirimi stenami osamljene dekliSke sobe.

Podoben miniaturni izsek iz zivljenja, ki s svojo globoko psiholosko
motiviranostjo preraste ozki prostor, lahko zasledimo tudi v noveli »Prijatelj
poljskega cuvaja«. V samoti izgubljeni ¢lovek hoce ubiti svojega edinega
prijatelja — psa, ker mu je ukradel kos pogace. Iz skrbno oblikovanega
notranjega monologa glavnega junaka lahko zacutimo ves tisti vmesni pro-
stor, ki se poraja med zivljenjem in smrtjo: »Ubil ga bom, resni¢no ga bom
ubil, in potem bom ostal sam. Ko se bom vracal, ne bo nikogar. Sel bom
v hiSo — nikogar. In ko bom zbolel, bom lezal sam v samotni kolibi in
nikogar ne bo, s komer bi se lahko pogovoril.«!* Ta negotovost je navzota
vse do konca novele. Zivljenje in smrt se tu neusmiljeno bijeta na isti rav-
nini, dokler Zivljenje ne slavi zmage nad smrtjo, to pa pomeni tudi odresitev
in zmago nad puscobo ¢lovekovega Zzivljenja.

Ze iz vsega povedanega lahko ugotovimo, da Copicev clovek kljub
vsej svoji osamljenosti, izgubljenosti in propadanju i$¢e oporo v socloveku
in tudi v SirSem kolektivu. Ne mrzi ¢loveSskega rodu in ga ne obtozuje.
Pisatelj gre pri tem celo v tak$ne skrajnosti, kot jih lahko npr. zasledimo
v noveli »Car na Bekezu«, ko primitivno vasko okolje izlo€i in tudi unici
posameznika. Toda pisatelj vidi v tem le nujne posledice, ki imajo svoje
globlje korenine v druzbenopoliticnih razmerah, ki so pogojevale takSnega
cloveka. Po drugi strani pa je ta ¢lovek kljub svoji preproi¢ini plemenit
in human. V okoliS¢inah samote, kjer je zivljenje temnica, hvalezno spre-
jema kakr$nokoli pomo¢ in jo kljub svoji reviCini posku$a tudi vracati.
Vera v ¢loveka in v Zivljenje je potemtakem tisti osrednji motiv, s katerim
jc prepojena vsa Copiceva predvojna novelistika in kateri pisatelj ostaja
zvest tudi v svojih poznejsih delih.

MOTIVIKA O NARODNOOSVOBODILNEM BOJU

Ce povzamemo glavne znacilnosti Copicevega predvojnega ustvarjanja,
potem lahko retemo, da je pisatelj z lirsko toplo in impresivno besedo pri-
kazoval siromaSnega podgrmeskega cloveka, pozabljenega v njegovi revscini,
ki pa kljub temu ni izgubil vere v boljSe zivljenje. V teh novelah je Copic
z vso trpkostjo upodobil otopelost in zaostalost tega sveta, ki bi se sicer
hotel dvigniti iz svoje socialne bede, toda v njem je bilo premalo moci za
takSen podvig. Morala je torej priti revolucija, da je iz teh »zasanjanih in
omrtvelih«, a kljub temu globoko ¢ute¢ih in humanih ljudi, ustvarjala nove
borce, ki so znali priboriti svoje pravice. Seveda je bila ta preobrazba za
Copicevega krajiskega kmeta, nekdaj slepo vdanega in pokornega razli¢nim
oblastnikom, tezka, neizprosna, in za marsikoga tudi usodna, toda ko je
stopil nanjo, se je razrasla v veliko stihijo naroda z jasnimi cilji pred seboj.

15 Zivoti u magli, Poljarev drug, Prosveta, Beograd, 1964, str.400, prev. M. M.
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Copi¢ je ves ta cas stal v vrstah svojih rojakov, jih spodbujal s svojo
borbeno pesmijo, s svojo, tudi za preprostega tloveka razumevajoco besedo
ter tako postal njihov soborec, a hkrati tudi najbolj pristen glasnik njihovega
kaljenja, samoodrekanja in Zrtvovanja. Leta 1944 je izdal svojo prvo pes-
nisko zbirko, »Ognjeno rojstvo domovines, in nato e zbirki »Pesmi« (1945)
in »Bojevnikova pomlad« (1947). Copic¢eve pesmi iz njegovih prvih dveh
zbirk, porojene v tezkih dneh revolucije, so izzarevale veliko vero v do-
konéno zmago in v masc¢evanje nad krvniki tlacenega naroda. Najbolj znani
pesmi iz tega obdobja sta »Grob v Zitu« in »Pesem o mrtvih proletarcih«.
V zbirki »Bojevnikova pomlad« pa Copi¢ ze ni vec¢ prikazoval cloveka v
metezu revolucije, v premagovanju nad¢loveskih naporov in v boju s smrtjo,
temvec je tega Cloveka postavil v okolje graditve novega, velikega Zivljenja,
ki je raslo iz poruSene domovine. Ceprav je Se pod vtisi revolucije in mrtvih
tovarisev, je bilo v njih vse bolj Cutiti tiste liricne tone, ki so zahtevali novo
objektivizacijo ¢loveka v novo nastalih okolid¢inah. V njih je prihajala vse
bolj do veljave tudi ¢lovekova individualna sreca, za katero je bil prikrajSan
v dneh vojne.

Po tem obdobju borbene in revolucionarne pesmi lahko zasledimo pisa-
teljevo intenzivnej$o usmeritev h kratki prozi. Razpon Copiéeve novelistike
v tem casu je dokaj §irok, saj poleg prvih povojnih novelisticnih zbirk, ki
govorijo o pretresljivih in herojskih dneh narodnoosvobodilnega boja, ze
lahko sledimo tudi humoristicno-satiri¢nim zgodbam iz vojnega in povojnega
Zivljenja, a pozneje tudi vse vecji usmerjenosti v liri¢no izpovedno prozo
iz pisateljeve podgrmeSke mladosti. V tem casu izidejo naslednje Copiceve
novelisticne zbirke: »Sveti osel in druge zgodbe« (1946), »Rosa na bajo-
netih« (1946), »Surova Sola« (1948), »Ljudje z repom« (1949), »Ljubezen
in smrt« (1953), »Grenki med« (1959), znameniti »Dozivljaji Nikoletine
Bursaca« (1956) in »Krava z leseno nogo« (1963).

Tudi v novelah iz narodnoosvobodilnega boja Copi¢ ne zapuica svojega
krajiskega kmeta. Spremlja ga v novih razmerah, v katerih se iz tistega sanja-
vega, mirnega in po boljSem kosu kruha hrepenecega ¢loveka rojeva aktivni
in nezlomljivi borec revolucije. Otroci v tej krvavi in tragic¢ni igri vojne ne-
nadoma prerastejo svoje otro$tvo, iz neukih in vase zaprtih Zena se razvijejo
v zavedne in na vsakem koraku koristne sodelavke narodnoosvobodilnega
boja, a kolebljivi in nekdaj v usodo slepo verujoci mozje postanejo pravi
borci partizanske vojske. 1z socialne bede tlaceni Kraji$nik, ki smo ga srece-
vali v Copicevi predvojni novelistiki, se je dvignil do plemenitega upornika,
ki je z revolucijo zacutil Cas, ko je treba oprati nekdanje sramotno poniZanje,
krivice in s tem tudi svojo Cast. Ta preobrazba pa ni bila nenadna, kajti tega
cloveka je bilo potrebno najprej osvestiti, da se ne bojuje le zase in za
koS¢ek zemlje v svojem domacem kraju, temvec za SirSe, svetlejSe cilje.
Copi¢ nam je to osveSCanje prikazal zlasti v svojih prvih romanih, v katerih
ni zatisnil svojega kriticnega oCesa pred divjino narave, zaostalostjo ljudi,
pred podedovanimi verskimi, nacionalnimi in politi¢nimi nestrpnostmi, ki so
se spletle na tem podro¢ju in v zacetku zavirale razvoj vstaje. Pisatelj se je
zavedal, da je okvir novele za prikazovanje psihologije mnozic preozek,
zato je za vsa ta trenja nasprotnosti in preraSc¢anje iz stihije v organizirani
upor uporabil SirSo epsko obliko, v svoji novelistiki pa se je osredotoéil na
posamezne dogodke iz NOB.
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V zbirkah novel, ki so izéle neposredno po vojni, ni vec Cutiti tiste pi-
sateljeve osrednje socialne preokupacije, temve¢ pisatelj v njih spregovori
z obcutenimi lirskimi toni, neClove¢nosti in nasilju pa se vse bolj upira tudi
s posebno izvirnim humorjem. Copi¢ je eden redkih nasih pisateljev, ¢e ne
Ze kar edini, ki je znal o tragi¢nih dogodkih nase revolucije Ze tako zgodaj
spregovoriti tudi duhovito humoristicno, ne da bi pri tem pozabljal na clo-
vekovo dostojanstvo in njegova zrtvovanja v njej.

Kljub temu se Copi¢ v nekaterih zacetnih novelah z vojno tematiko
Se asociativno vraca v predvojni Cas, in to zlasti tedaj, ko hoce Se bolj po-
udariti razlike med ¢asom, v katerem je Zivel socialno zapostavljeni clovek,
in tistim, ki ga na novo ustvarja. Se izrazitejsa so ta nasprotja, kadar hoce
pisatelj poudariti elementarno silo tistega pritajenega upornistva, ki ni nikoli
zamrlo v siromasni bosanski sredini. Tako v noveli »Znanec iz Klanca«
lahko sledimo vsem tistim vzgibom hrepenecega cloveka, ki si je Zelel nekaj
vi§jega, boljsega v zivljenju. Medtem ko je kovac iz novele »Car na Bekezu«
v tem hrepenenju tragi¢no propadel, pa se junak iz omenjene novele s svojo
trdno voljo in delom dvigne iz svoje anonimnosti. V Zelji, da bi postal kori-
sten, se posveti knjigam in postane izdelovalec prvih partizanskih bomb.
Mali ¢lovek je tako postal novator in svoj prirojeni dar, ki ga je gnal k
novim odkritjem, uporabil za viSje ideale. Tiha, neizpolnjena Zelja, ki je
tlela kot zarek upanja v njegovem srcu, se je lahko uresnicila Sele v revo-
luciji.

Motiv upornega bosanskega cloveka, ki ni nikoli prenehal razmisijati
0 uporu, lahko zasledimo tudi v eni osrednjih Copicevih vojnih novel, v
»Majorju Bauku«. Ze na zacetku te novele nas pisatelj prepri¢a, da njegov
¢lovek vseeno ni také nepripravljen pricakal vstaje. To lahko razberemo iz
naslednjih avtorjevih besed: »V tej utesnjeni in zaostali siromasni sredini,
v kateri je bil zandar bog in kjer ¢lovek ni bil varen pred samovoljnostjo
oblasti in tistih okrog nje, je vsak ubijalec, junak in izobCenec postal v oceh
ljudstva borec za pravico in strah za gospodo.«1®

Major Bauk postane tako glas naroda, legenda, ki je iz dolocenih do-
godkov rasla v mogoCno pesnitev vsega tistega, kar je ta narod trpel in si
tudi Zelel. Glas o njegovem junaStvu se je Siril po vsej Bosanski krajini in
dobival vse tiste prizvoke o narodnih junakih od slavnih hajduskih vojvod,
kraljevica Marka do kosovskega Milosa Obilica. V liku neustra$nega in
hrabrega majorja, ki se je dvignil z dna, so se zdruzile vse tiste komponente
ljudskih Zelja, ki so Ze stoletja tlele v duhu zatiranega ¢loveka. Vsak njegov
podvig, vsako njegovo junastvo je to ljudstvo sprejelo kot svojo zmago in
bilo trdno prepri¢ano, da ne more nih¢e zlomiti njegove moci. S to ljubez-
nijo in s tak$nim preprianjem je pisatelj prikazal tiste trdne vezi, ki so
obstajale med borci in ljudstvom. In ko major Bauk pade v boju, to ljudstvo
ne verjame v njegovo smrt, kajti vse vec je tistih, ki nadaljujejo njegov boj.
Iz novele veje optimistien, revolucionaren duh, ki z akcij posameznika pre-
haja na emotivnosti mnozic, se tam oplemeniti in dobi svojo trdno oporo.
Clovek v tej noveli ni ve¢ osamljenec, temve¢ pripadnik Sirokega kolektiva.
Dobro ve, da je pozar, ki ga je v njihovem kraju zanetil ta partizanski ko-
mandant s Se peSCico tovariSev, nujna posledica zla in krivic ter je pot, ki
jim jo je pokazal, edino prava. Zato so tudi besede starke v noveli, ko

18 Surova Skola, Major Bauk, Prosveta, Beograd 1964, str. 166, prev. M. M.
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govori o sovrazniku in svoji vojski, polne vere in zaupanja v dokon¢no,
pravi¢no zmago njihovega boja: »Sinko moj, zanje ni potrebno vedjega
Bauka, kot je krajiSka brigada. Vidi§, tudi od nas bezijo fantje h Krajis-
nikom. Kdo ve, ¢e ni tudi Bauk tam.«!?

Globoka humanost, ki smo jo lahko zasledili Ze pri mladem Copicu, se
je v dneh narodnoosvobodilnega boja Se oplemenitila. To ni opazno le pri
oblikovanju nekaterih likov, temve¢ se ¢uti tudi v pisateljevem odnosu do
narave in $e zlasti v samem dojemanju Grmeca. Tista zakleta planina, ki je
neko¢ s svojimi metezi in krutostjo zbujala v ljudeh strah, postaja v tezkih
dneh zavetidce ljudskega upora in simbol njegove neunicljivosti.

Pod njenimi obronki zraste lik partizanske matere Milje, ki hoCe svoje
nedoziveto materinstvo prenesti na partizane in pred cetniki junasko prizna,
da je hranila in pomagala krajiskim borcem (novela »Mati Milja«). Njena
plemenita ljubezen, v kateri trepeta za vsakega borca posebej, kot bi bil njen
sin, preraste vsakdanje okvire nekega zrtvovanja. V vsakem borcu vidi
vnaprej ¢loveka, sina in potem vse ostalo. Njena ljubezen je spontana, po-
rojena iz najglobljih materinskih custev, ki jih ni mogla dati lastnim otro-
kom. Za vsako ceno hoce s svojim neprisiljenim ravnanjem pomagati, da bi
pravica zmagala nad krivicami in zlom. Njen vzklik: »Moj Pero, koliko
dobrih ljudi sva videla samo to jesen in zimo, ve¢ kot doslej v vseh petdese-
tih letih skupaj!«8, le Se bolj pristno poudarja plemenitost njenega srca. Ali
kot pravi kritik Velibor Gligori¢: »Iz te novele greje toplo ¢lovesko srce, se
razliva nesebi¢na ljubezen do cloveka, ki pa ni bajka, temveC krvava vojna
resni¢nost.«!®

Pod vse vetjim nasiljem in grozodejstvom okupatorja in njegovih po-
magacCev se iz tistega zaprtega Zivljenjskega kroga, ki smo mu lahko sledili
v predvojni Copicevi novelistiki in se je vztrajno ponavljal v svojem navi-
deznem miru, dviga clovek iz svoje osamljenosti in se opredeljuje za revolu-
cionarno pot. Copi¢ o tem Casu piSe veliko pesnitev, ki temelji na resni¢nih
epskih dogodkih. Njegova pripoved o tragi¢nosti in herojstvih tega Casa je
stkana z obCutenimi lirskimi elementi, ki $e bolj poudarjajo plemenitost po-
stopkov in dejanj njegovih likov. V tragi¢nih katarzah vojne vidi Copi¢ tiste
najintimnejSe premike svojih ljudi, ki so bili neokrnjeni in primarno Cisti
skriti v njihovih dusah. Drugace si tudi ne moremo predstavljati npr. heroj-
stva mladega dekleta Mrvice, ki tragi¢no konca pod ¢etniskimi kopiti pusk,
ko brani svojega komandanta (Mrvica brani komandanta), ali iz otroStva iz-
trganega fanti¢a Pera, ki postane na Uni glavna zveza med hrvaskimi in bo-
sanskimi borci in tako preraste svojega bojazljivega oceta ter oZivi »nekda-
njo materino hrabrost in iznajdljivost« (Med dvema boji§¢ema). Ni¢ manj
eruptivna in morda ena najpretresljivejSih novel iz tega ¢asa je tudi novela
»Za svojo vojsko«. V njej je prikazan lik matere, ki med begunci pred sov-
raznikovo ofenzivo premaguje nadcloveske napore, da bi otela smrti svoja
dvojcka. Njen boj, ki se ne kaze samo v njenih fizi¢nih naporih, temve¢ divja
tudi v njej sami, je pretresljiva podoba vojnih grozot, ki so povzroéile, da je
postal ¢lovek zver.

17 1bid., str. 186, prev. M. M.
18 Surova $kola, Majka Milja, Prosveta, Beograd 1964, str. 226. prev. M. M.

1 Velibor Gligori¢: Pripovednik Branko Copié, Savremenik, §t. 4, sir. 419 Beo-
grad 1956, prev. M. M.
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Novela »Telovadni uéitelj«, ki je izSla v zbirki »Ljubezen in smrt«, po
svoji filozofski misli o ¢loveku, ki je »merilo sveta«, dopolnjuje Copicev pri-
povedni krog o ljudeh, ki s svojimi humanimi postopki oblikujejo nove lepo-
te v ¢loveskih srcih. Ucitelj Jari¢ navduseno spodbuja beg svojega najboljse-
ga tekaca, ki se je iztrgal iz ustaSke kolone smrti in se resil v Zivljenje. S tem
je bila pozornost krvolo¢nezev usmerjena na ta dogodek, medtem pa je po-
begnil tudi najslabéi telovadec, tako imenovani »Skart«. To pa ni le potrdi-
tev uciteljevih metod za razvijanje fizi¢nih sposobnosti, temve¢ tudi moralnih
vrednot, ki jih je kot pedagogu uspelo razviti v mladih dufah. Zahrbtni strel
sicer pokosi navduSenega ucitelja, toda to se zgodi ravno tedaj, ko spozna,
da so bili njegovi postopki pravilni in je iz svojih nekdanjih u¢encev obliko-
val ljudi s trdno vol;o in zaupanjem v pravico. Tragi¢ni propad ucitelja je
hkrati tudi najvecje zmagoslav;e v njegovem Zzivljenju. Njegovo zivljenje je
sicer unic¢eno, toda kljub temu Zivi dalje v dveh mladih ljudeh, ki bosta na-
daljevala njegovo zaceto delo. In ne samo to, skozi njegove roke je Slo na
desetine mladih pokolenj, ki se bodo znale upreti nasilju in krivicam. Med-
tem ko je pisatelj v vecini prejSniih novel iz NOB sledil spontanemu pripo-
vedovanju, je v tej Cutiti moc¢ globoko dojetega psiholoSkega trenutka, v ka-
terem se bijeta zivljenje in smrt, a kon¢no se iz mracnosti razlije svetloba
zaupanja in vere v ¢loveka. Vse bolj pa je v Copicevi novelistiki ze tudi c¢utiti
velicino bitke na Kozari, ¢eprav njegovi junaki niso na njenem vreliscu.

Copi¢ se je zavedal, da je vojni ¢as preokruten za eroti¢na dozZivetja,
zato v teh novelah le poredkoma zasledimo to tematiko. V nekaterih od njih
so ljubezenska Custva le nakazana, in Se to le kot neuresnicljivo, daljno hre-
penenje. Kljub temu pa je pisatelj v noveli »Gavran in Kosovka« izpovedal
tragicno ljubezensko zgodbo o dveh mladih borcih. Mladi komandant Gav-
ran in partizanska bolni¢arka Kosovka sta postavljena v viharnost ¢asa;
sredi hajk, bitk in nadcloveskih naporov morata skriti v sebi razplameneli
ogenj prve ljubezni. Razpeta sta med dolZznostmi revolucije in svojimi Custvi
ter zeljami, zato dozivljata bolece krize svojih src, ki bi hotela poleteti in se
dvigniti nad okrutnost vojne.

Copic¢ se ne spusca toliko v njune psiholoSke nasprotnosti, temvec z li-
ricnostjo izraza vse tiste njune notranje viharje, ki nosijo v sebi elementar-
nost custvenih dozivetij. Ta preprosta elementarnost, ki se je pri pisatelju
plemenitila in dobivala svoje sokove neposredno iz narodne pesmi in pripo-
vedi, pa je pogojevala, da so njegovi junaki tudi v teh Custvih krepki, neo-
majni in celo okrutni do sebe. Ze samo poimenovanje lepega dekleta s Ko-
sovko da cutiti povezanost z ljudskim izroCilom, z legendo o neustrasnem,
plemenitem in ¢utetem kosovskim dekletom, ki je zZivelo tako v ljudskih kot
tudi v nekaterih umetniSkih stvaritvah.

Na drugi strani pa je Copi¢ lik komandanta Gavrana oblikoval pred-
vsem na epskih koncepcijah njegove hrabrosti, priljubljenosti med borci in na
njegovi srénosti. Legenda in Copiceva lirika sta se tako zlili v enovito pe-
sem, ki s svojim tragi¢nim koncem sicer ne dopusca sre¢ne razresitve, kljub
temu pa nas prepria o lepoti ¢loveskega zrtvovanja tudi v najintimnejSih
Custvih.

Ce na kratko povzamemo motiviko teh novel, potem lahko re¢emo, da
v njih ¢utimo veliko povezanost Sirokih mnozic z vstajo. Copic je to prera-
§c¢anje in dozorevanje od socialno zatiranega Cloveka do heroisti¢nega borca
zajel v Sirokem spektru njegovega razvoja. Ni se izmikal bole¢im preobraz-
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bam, ki jih je narekovalo Zivljenje, prav tako pa je znal prisluhniti tudi vsem
tistim ¢ustvom, ki so se v razliénil razmerah spoutano rojevala v tem Clo-
veku. Gotovo je, da se je bila pri prikazovanju preprostega kmeckega Zivlje-
nja tezko osvoboditi stoletnih vplivov tradicionalne patriarhalnosti, ki je bila
globoko zakoreninjena zlasti v srbski pripovedki. Tudi sama tematika in zla-
sti podrodje, ki ga Copié prikazuje, sta bili tisti magnetni sili, ki se ju ni dalo
preprosto obiti. In zakaj tudi; saj je prav to nudilo Copicu tiste nove spod-
bude, da je v polni meri lahko zaZivela poetitnost njegove proze.

Te novele so prepojene z globokim lirizmom in z veliko ¢lovesko vitai-
nostjo, zato so se dvignile iz ozke, tradicionalne uokvirjenosti. Ali kot pravi
Velibor Gligori¢: »Copica je vedno privlatevala lepota ¢loveike nravi, od-
kritja izvirno plemenite ¢loveske Custvenosti, in to tiste prve, prvobitne, skri-
te med planinskimi prepadi in klanci. Poeti¢ni duh njegove proze je segel po
skritih bogastvih &lovesSke narave. V njej, v njenih osnovah je ljudsko izro-
¢ilo kopiéilo svoja razmisljanja, svoje legende in svojo poezijo o Cloveku«.20
To poezijo, ki je izvirala iz tesne povezanosti pisatelja s tem &lovekom, z nje-
govimi boledinami in zmagami, pa je Cutiti skoraj v vseh njegovih novelah.

»# Velibor Gligorié: Pripovedaé Branko Copié, Savremenik, $t. 4, str. 420, Beograd
1956, prev. M. M.
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Novelistika Branka Copica
NEKATERE ZNACILNOSTI COPICEVEGA HUMORIJA
(Nadaljevanje in konec)

Cas po letu 1948 je pomenil prelomnico v jugo-
slovanskih literaturah, V kratkem razdobju so izslP
nekateri pomembni romani, ki so prinasali jasnejse
poglede na pretekle in polpretekle dogodke, skratka,
zatelo se je tako tezko pri¢akovano »obdobje ro-
mana«. Vanj se je Copi¢ vkljudil s svojim najobsir-
nejéim delom, z romanom »Ognjeno letoc (Prolom,
1952), z mogo¢no epopejo o narodu in o njegovi
revolucionarno-osvobodilni vojni. Skozi prek sedemdeset likov v tem ro-
manu je Copi¢ prikazal zatetek vstaje v smjen_]_ rojstnem kraju, ne da bi bil
pri tem heroiziral posamezne junake, temvec jih je prikazal, kako so se iz
neukih in kolebljivih kmetov razvili v odlo¢ne borce. Ta nenadni korak od
kratke zgodbe do Siroke epske kompo-zicue jevpogojgval tudi nekatere sla-
bosti in pomanjkljivosti, kajti pisatelj je na vec mestih podajal le zanimivo
in privlaéno fabulo ter se izgubljal v golo deskriptivnost, ne da bi bil pri tem
psiholo$ko motiviral dogodke in glavne junake.

Ze njegov drugi roman, »Gluhi smodnik« (1957), ki je nadaljevanje
»Ognjenega letac, pa je pokazal, da so naSe literature z Brankom Copicem
dobile ne samo odli¢nega ustvarjalca kratke proze, temve¢ tudi dobrega
romanopisca. To pa je Copi¢ $e bolj potrdil z novima romanoma, »Ne jodi,
bronasti strazar« (1958) in z »Osmo ofenzivo« (1964). S prvim je pisatel]
sledil svojim Krajisnikom — kolonistom v novo okolje, v Vojvodino, kjer
so po agrarni reformi dobili zemljo in zaCenjali v povsem neznanem okolju
novo Zivljenje, v drugem pa je Z njimi Podoén_rljal nphfovq prilagajanje vele-
mestni sredini, kjer so se njegovi rojaki znasli na bolj ali manj odgovornih
polozajih naSe druzbene ureditve ter razpeti med domotozjem po svojem
domatem kraju preZivljali svojo »0smo ofve_nzivo«. Ta pa je bila za te pre-
kaljene, robustne krajiske borce mnogo tezja kot vseh sedem sovraZnikovih
ofenziv skupaj. . _— .

Ceprav se Copié 7e v svojih prejSnjih delih, tako npr. zlasti v zbirki
»Bojevniki in begunci«, pa tudi v »Ognjenem letu« in deloma v »Gluhem
smodniku« ni mogel popolnoma odtegniti svojemu prirojenemu daru do-
brega humorista in je ta njegova kvaliteta od ¢asa do Casa popestrila po-
samezne junake in dogodke v njih, pa je v zadnjih dveh romanih privrela
na dan z vso svojo mogotnostjo. Vzroke za to je mogoCe iskati tudi v tem,
da je Copi¢é med tem ¢asom ustvaril svoje najobsirnejSe humoristi¢no delo,
»Dozivljaje Nikoletine Bursaéa« (1956), ki je s svojim anekdotskim, a ven-
dar s so¢nim in vedrim humorjem &ez no¢ osvojilo Sirok krog bralcev.
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Razvojna pot do tega Copicevega dela je bila postopna. Copi¢ je eden
redkih jugoslovanskih pisateljev, ki je o najtezjih dneh nase zgodovine pricel
pisati tudi o tistih drobnih, preprostih humoristicnih momentih, ki so na-
polnjevali borce, da so laze premagovali vsakodnevne napore. Dober opa-
zovalec in tudi soustvarjalec revolucije Copi¢ je Ze zgodaj ugotovil, da je
prav humor v danih trenutkih pomenil tisto »odreSujoCo« sprostitev, da so
ljudje vztrajali tudi v »nemogoceme«. O tej svoji usmeritvi k humoristiki pa
je v predgovoru k zbirki »Stari nevernik« tudi jasno zapisal: »Humoristi¢ne
stvari sem zacel pisati tedaj, ko je bilo najteZje — v revoluciji. In prav po
tem notranjem optimizmu in obe$enjastvu sem ugotovil, da je sovraznik obral
sadovnjak, ko je meni do 8ale in burkastva. ..

To pa ni bila majhna re¢ spraviti v smeh stotnijo surovih Kraji$nikov,
medtem ko so nekje v noci izza hrbta neprestano grmeli topovi in regljali
mitraljezi. In to se mi je zdelo kot ena izmed zmag nad mrakom, ki je z vseh
strani pritiskal na nas in grozil ¢loveku, da bo oslepel in da bo siromak po-
zabil, kakSen naj bi bil pravzaprav dan.«

Také je Copi¢ od epskega pesnika o revoluciji vse bolj prihajal na sa-
mosvojo pot ustvarjanja, za katero je bilo znadilno, da ni lirike ni¢ ved zdru-
zeval z epiko, temve¢ s humorjem. Njegovo prenikavo opazovanje pa ni osta-
jalo samo na humoristi¢ni tematiki iz NOB, temve¢ se je razSirilo tudi na
kritiko naSega povojnega Zivljenja. Copi¢ se je nenadoma znasel na razpotju
med humorjem in satiro in nekaj €asa je celo kazalo, da bomo dobili zvestega
nadaljevalca Domanoviéeve, Ko€iéeve in Nusi¢eve satire. Toda Copi¢ je bil
vse preve¢ ukoreninjen v svet svojih preprostih, siromasnih in nesre¢nih Kra-
jisSnikov, do katerih je bil Cutete blag in poln razumevanja Ze v svojem
predvojnem ustvarjanju. In prav to je bil verjetno glavni vzrok, po drugi
strani pa tudi dejstvo, da mora satirik »nekako mrziti ¢loveka in razgaljati
druzbo do njenih obisti«, da se je pisatelj cedalje bolj posvecal humorju.
Vendar pa moramo Ze takoj pripomniti, da se ni odrekel tudi satiri, seveda
pa le manj in tudi z doloenim namenom.

Copicev humor je rasel iz kmeckega Zivljenja, iz tistega okolja, za ka-
terega so znatilne socne, ljudske domislice, ki se neprestano spreminjajo in
dopolnjujejo po svojih duhovitostih, malih prevara.h in tudi po globljih »pa-
vlihovskih« modrostih. Morda bi bilo nekolikanj tvegano trditi, da je Copié
poznal esej »Nekaj belezk o ljudskem humorju« znamenitega CeSkega pisa-
telja Karla Capka, toda prav gotovo je v Copicevi humoristiki zaZivela mar-
sikatera ugotovitev tega pisatelja. Capek je namre Ze na zaCetku stoletja
zapisal: »Humor je pretezno ljudski izraz, tako kot je zargon ljudski govor;
humor sam je po malem ljudski Zargon. Da je zbijanje Sal v tolikSni meri
posebna pravica socialno niZjih plasti, je nekaj velikega in pradavnega. Ze
v latinski komediji je tisti, ki nastopa kot Saljivec, vedno revez, proletarec,
mo? iz ljudstva. Gospod je lahko samo smefen; njegov sluzabnik pa ima smi-
sel za humor. Eulenspiegel je moZ iz ljudstva. Svejk je navaden vojak. Zdi se,
kakor da veliki, gromki smeh zgodovine zveni od spodaj. Smeh je v bistvu
demokrati¢en; humor je najbolj demokraticen izmed vseh Clovekovih na-
vad.«2!

Ce nekolikanj podrobneje razmislimo te Capkove besede, potem naj-
demo v njih marsikatero potrditev za Copicevega »Nikoletino Bursaca«. Lik

21 Karel Capek: Podpovesti, Mladinska knjiga, Ljubljana 1975, str. 288.
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Nikoletine je Copi¢ vzel iz preprostega kmeckega okolja ter ga skrbno vodil
skozi razli¢ne anekdotske situacije narodnoosvobodilnega boja, ne da bi ga
pri tem bremenil z globokimi filozofskimi mislimi in z izumetni¢enimi psi-
holoskimi oznakami. Nikoletina Bursa¢, »surov in drag, kot je bilo trdo Ziv-
ljenje njegovega rojstnega krajac, in ga je z enim samim stavkom oznatil
pisatelj, je pred bralca prihajal kot osvezitev v nasi, do tistega asa dokaj
siroma$ni humoristi¢ni literaturi. Copicu je uspelo, da je tega svojega ju-
naka, »neustraSnega mitraljezca z dobrim srcemc, prikazal lirsko toplo in
skozi razli¢ne humoristi¢ne situacije. Ta na$ humoristi¢ni junak, blizji Sanchi
Pansi kot Don Kihotu, grob in neotesan, vendar primarno ¢lovesko plemenit,
se v vsej svoji prepro§¢ini nikoli ne spusti na raven porogljivega posmehova-
nja ali karikature. Z elementarno neposrednostjo in brez kakrSnihkoli zlih
namenov ter z odprto roko za vse, kar je dobrega in humanega, premaguje
ta Copicev junak najtezavnejSe napore, vendar z nasmehom na obrazu in
s toplino v srcu.

Lik Nikoletine Bursa¢a smo lahko srecali ze v nekaterih prej$njih Copi-
¢evih delih, od katerih sta bili najznacilnejsi »Surovo srce« iz zbirke novel
»Ljubezen in smrt« ter »Kako se je Nikoletina zacudil« iz zbirke »Sveti osel
in druge zgodbe«. Tema kratkima zgodbama je Copi¢ pozneje dodal $e dva-
indvajset humoresk in také ustvaril enkraten lik v nasi humoristi¢ni prozi.
Gradil ga je na skrbno izbranih kontrastih. Za njegovo zunanjost ni pi-
satelj ni¢ kaj preve¢ varceval z razli¢nimi odbijajo¢imi opisnimi epiteti, kot
so »grobg, »neotesan«, »nosat« in celo »malo zasukan ¢lovek«. Tudi njegovi
postopki so véasih dokaj nerazumljivi, kajti prav tam, kjer bi bralec od njega
pricakoval lepo besedo, naleti na psovko. Po drugi strani pa se ta psovka ze
v naslednjem trenutku lahko spremeni v najvecjo dobroto in v socustvovanje
s Clovekom. S tem nasprotjem je Copicu uspelo, da je neprisiljeno poudaril
in ostro razmejil zunanjo in notranjo podobo tega svojstveno humornega lika.

Ce sledimo fabulam v posameznih humoreskah, potem lahko e bolj
prenikavo opazimo to kontrastiranje. Tako ta orjaski mladeni¢ najprej oSteje
svojo mater, ki ga obiS¢e na bojidu, a Ze v naslednjem trenutku tvega zanjo
svoje Zivljenje in ne zapusti svojega poloZaja vse dotlej, dokler ni popolnoma
prepri¢an, da je mati dosegla varno zavetje (Surovo srce). Mrzi sovraznika
in kosi po njem s svojim mitraljezom, a ko ujamejo ubogega Italijana, se
mu ta tako zasmili, da ga poljubi in ga kot najvecjega prijatelja preda
v oskrbo svoji teti (Ljubezen in ljubosumje). Jezen je na tovarise, ki se ne-
prestano sucejo okrog nove bolnicarke v njegovi ¢eti, Ceprav v njej vidi vse
tisto svetlo Zivljenje, za katerega se bojuje in vanj tudi verjame (Mitraljezec
z golobjim srcem). Ve¢ dni ne more trpeti svojega najboljSega prijatelja
Jovice Jeza, ker je na partizanskem mitingu igral vlogo ustaSkega vohuna
(Zloslutna igra), na zasedanje v Bihacu pa hoce pripeljati celo svojo Ceto,
ker mu ne dovolijo, da bi vsaj za trenutek pogledal v sejno dvorano, ker se
boji, da mu kdo za zaprtimi vrati ne bi kaj »zakuhal« in mu prekrizal ra-
Cunov, za kar on preliva kri.

Iz te navidezno skonstruirane zgodbe, ki kar Zari po svoji dinami¢nosti
dialogov, lahko ugotovimo, kako dobro je Copi¢ poznal svoje rojake. Bili so
tladeni in poniZani od razli¢nih oblasti, ki so se skozi stoletja izZivljale na
njihovih hrbtih, zato so pocasi in previdno sprejemali vse novo. Nezaupanje
do kogarkoli in Cesarkoli se je rudilo postopoma, kajti tradicija in stare iz-
kusnje so bile za tega ¢loveka prevec bridke. Le kar je lahko videl in otipal,
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to je bilo zanj verodostojno in tudi sprejemljivo, ko pa se je o tem preprical,
je zanj postalo sveto in je bil za to pripravljen Zrtvovati tudi sam sebe.

Zato ni ¢udno, ¢e Nikoletina ne more razloziti svoji materi, »zakaj ni
boga«, kajti njegova preprosta kmecka pamet ne more dojeti filozofsko za-
pletenih niti zivljenja. Ker pa se je v mnogih situacijah preprical o pravilnih
postopkih svojega Staba, »zanj boga ni¢, pa naj »mati agmra zanj, kolikor
hoCe« (Obracun z bogom). Razpetost med starim in novim je Se prepreclji-
vejsa v humoreski »Predavanje o bratstvu«. Nikoletina mora kot komandan-
tov namestnik govoriti svojim tovariSem o bratstvu. Ostro jih obsodi, ker
muslimane poimenujejo s Turki in jih enacijo s krvniki iz zgodovinske pre-
teklosti, Ceprav se mnogi bojujejo na njihovi strani. Toda v trenutku te »vi-
soko donece govorance« tre§¢i v njihovo blizino granata in Nikoletina, ne da
bi kaj razmisljal, instinktivno opsuje sovraznika in ga poistoveti s Turki.
Toda Ze v naslednjem trenutku se zave svojega spodrsljaja in z naravnostjo
vse syoje preproste, poStene duSe doda: »Vsi so barabe, mar ne vidite, kaj
delajo tisti, ki so proti bratstvu! Celo mene so prisilili, da sem bleknil tisto
neumnost. In sedaj..., kdor ni za bratstvo, glejte, naj kar gre v mesto,
k ustaSem, nih¢e mu ne brani!«22

Mnogi kritiki so Nikoletino Bursaéa oznacevali za jugoslovanskega
Svejka. Res sta si HaSkov in Copicev junak vsaj po svoji dokon¢ni univerzal-
nosti precej podobna. Toda v svoji osnovni motivaciji sta dale¢ drug od dru-
gega. Medtem ko je Svejk saboter in ironi¢ni rezoner avstro-ogrskega milita-
rizma in gnilobe njene druzbe, je Nikoletina ¢lovek, zrasel iz specificnega
bosanskega okolja, vecni optimist, junak, ¢igar herojstvo ni niti enkrat sam-
krat okrnjeno v vsej njegovi humornosti. Svejk je skalpel druzbe, a Nikole-
tina verujo¢i graditelj novega Zivljenja. Z njim je Copi¢ Se enkrat poudaril,
da mora vitalnost Zivljenja enkrat za vselej slaviti zmago nad mracnimi,
zadusljivimi silami.

Ze iz te bezne analize Copicevega najizrazitejSega humoristicnega dela
se da slutiti, od kod in kako je pisatelj ¢rpal snov za svoja humoristi¢na dela.
Kljub temu se mi zdi potrebno, da nekoliko podrobneje osvetlimo glavne
znatilnosti Copi¢evega humorja., Copié se je zavedal temeljne resnice vsa-
kega dobrega humoristinega pisatelja, da mora biti vsak humorist tudi hu-
manist in da le humanizem kot ena najpomembnej$ih prvin pomeni resni¢no
umetnifko ustvarjanje, zato je skoraj v vsa svoja dela vnasal visja zivljenjska
sporotila, ki so izzvenela kot opomin in nasprotovanje kakrSnemukoli na-
silju nad ¢lovekom, proti vojnam, njenim grozotam in razdejanju. Krivicam
in nasilju daje Copi¢ kot protiuteZ toplo clovesko roko in vero v pravicnost
dobrega nad zlim. Spomnimo se le uboge starke iz zgodbe TarlaSeva babica
(zbirka »Stari pogovori«), ki skrbi za sovraznikovega vojaka kot za svojega
sina, ali pa konca zgodbe »Clovek, ne jezi se« (zbirka »Grenki med«), v ka-
teri najdemo $e eno potrditev za to njegovo humanost: »In kadarkoli pre-
misljujem o miru in prijateljstvu med narodi, si ne predstavljam ne zastav ne
mitingov in ne ognjevitih govorov. Pred seboj vidim le dobrodusni babici,
kako spokojno in v miru na meji igrata »¢lovek, ne jezi se«.? Kako mogocne,
a vsakomur razumljive so te besede!

22 DoZivljaji Nikoletine Bursaéa, Prosveta, Beograd 1964, str. 34, prev. M. M.
28 Gorki med, Prosveta, Beograd 1964, str. 242, prev. M. M.
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Copi€ev humor temelji na izrednem, lahko re¢emo, instinktivnem po-
znavanju preprostega Cloveka, na razgaljanju njegove krajiSke duse in ps1—
hologije. Zaradi tega pisatelj ne sega po cenenih, komicnih situacijah, temvec
so reakcije njegovih junakov komicne, medtem ko tede tok pripovedovanja
navidezno mirno. Iz tega navideznega miru pa se nenadoma oglasi globoka
poanta, moto celotnega pripovedovanja. V »Banatski napravi« (Vrt slezaste
barve) se neuki borci s preprosto vodno tehtnico prebijajo v Bosansko kra-
jino, »nekoliko jim pomaga sreca, nekoliko prirojeni instinkt«, toda na koncu
navidezno preprosta fabula dobi svoj §ir§i pomen — pomen graditve revo-
lucije, kar pisatelj pove s skrbno izbranim ter poeti¢no retori¢nim vprasa-
njem in odgovorom: »Kaj se je gradilo? Ce bi se ti z nami, prijatelj, prebijal
od Sutjeske do Krajine, bi Ze vedel, kaj se je gradilo.«*

Branko Copi¢ se je zavedal, da s prizadeto zajedljivostjo lahko bolj
Skoduje kot pa koristi svojemu humorju. Kljub temu pa ne moremo trditi,
da njegov humor nima bodic, saj na nekaterih mestih le prehajajo v satiro,
toda nikoli v grotesko ali sarkazem. Pri karakterizaciji svojih likov nikoli ne
zali njihovega CloveSkega dostojanstva in vrednot, Ce pa se je potrebno ze
»ponorcevati«, potem to napravi s samim seboj, kot npr. v zgodbi »Kako
sem krstil opico« (zbirka Stari pogovori).

Ce prisluhnemo kritiku Marku Risticu, ko pravi, »da je humor ne-
kakSna meSanica realnega in fantasticnega in da je vsaka njegova manifesta-
cija pravzaprav metafora, ki pa je nujno povezana s poezijo,«* potem mo-
ramo med ustvarjalce poetiénega humorja uvrstiti tudi Branka Copica. Skoz
humoristi¢no zasanjanega deda Radeta ter ve¢nega popotnika strica Nidze
iz zbirke »Nepomirjeni bojevnik« in tudi iz »Vrta slezaste barve« zazveni
tista opojna poeticnost Copievega humorja, ki se nekje nad nami, Ce ji
znamo prisluhniti, razvije v popolno pesem dobrih in nepokvarjenih ljudi
(»Sveti Rade Lopovski«, »Mucenik Sava«, »Moj ded in kraljic, itd.)

Ta kratka razélenitev, ki vsekakor ne more zajeti vseh odtenkov Copi-
¢eve humoristike, pa bi bila nepopolna, ¢e ne bi poudarili, da je pisateljev
humor »socen, Zivahen in tudi bolj neposreden, kolikor se giblje na pod-
ro¢ju opisovanja podgrmeskega ¢loveka. Kakor hitro pa se Copi¢ oddalji
od svojega dobro znanega terena in ljudi svojega kraja, npr. v malomes$¢an-
sko sredino, je v njem Ze Cutiti skonstruiranost, ki se kaze zlasti v feljtoni-
sticnem obravnavanju tematike. V to vrsto humoristi¢ne proze lahko uvr-
stimo zlasti nekatere humoreske iz zbirk »Sveti osel in druge zgodbec,
»Ljudje z repom« in »Stari razgovori«. Njegov humor izgubi tisto toplo in-
timnost in postaja vse bolj zajedljiv in nepristen. V tem pa lahko tudi i§¢emo
vzroke, da se Copi¢ v svojih humoristi¢nih romanih »Ne jodi, bronasti stra-
Zar« in v »Osmi ofenzivi« ni oddaljeval od svojih kra]1§k1h ljudi, temved
jih je popeljal v nova okolja, v katerih jih je prikazal $e sugestivneje v nji-
hovem prilagajanju na nove Zivljenjske razmere.

V tej ljubezni do malega podgrmeskega Cloveka, do svojega rojstnega
kraja, do te elementarne nepokvarjenosti, do tega trdega, a vseeno poeticnega
sveta pa lahko najdemo potrditev za priljubljenost in dostopnost Copicevih
del med Sirok krog bralcev. Copi¢ je ustvarjalec iz ljudstva in za ljudstvo,

24 Baita sljezove boje, Banatska sprava, Prosveta, Bgd. 1972, str. 305, prev. M. M.
2 Marko Ristié: Humor i poezija v knjigi Smijeh, Novinsko izdavaiko poduzede,
Zagreb 1961, str, 285, prev. M. M.
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prisluhniti zna najbolj neznatnim vzgibom Zivljenja in jih preliti v mogo¢no,
poeticno simfonijo, kar je Se enkrat dokazal s svojim najbolj§im delom,
z »Vrtom slezaste barve«,

MEDITATIVNA PROZA O PISATELJEVEM OTROSTVU

Knjigo kratke proze »Vrt slezaste barve«, ki je izSla 1972 v Beogradu,
je Copi¢ dolgo ¢asa nosil v sebi in jo Cutil kot dolg do bralcev, do samega
sebe in do rojstnega kraja. To je proza o njegovi mladosti, »0 potopljenem
otroStvuc, ki ga je pisatelj kot decek preZivljal v rojstnih Hasanih na pod-
nozju Grmeca. Pravzaprav je zbirka izSla Ze leta 1970, dve leti pozneje pa ji
je pisatelj dodal Se cikel Stirinajstih értic pod naslovom »Nepomirjeni bo-
jevnik« iz zbirke »Grenki med«, zadnjemu, tretjemu ciklu »Jutra rdecega
sleza« pa je dodal $e Sest novih zgodb.

»Vrt slezaste barve« bi po tematiki lahko razdelili na dva dela. V prvem,
v katerem sta zajeta cikla »Jutra modrega sleza« in »Nepomirjeni bojevnik,
se pisatelj na Siroko odpira zasanjani in vztrepetali mladiki — otroski dusi,
ki dobrohotno vsrkava preprosti svet bosanskega Cloveka in s humornostjo
prepleta realnost s sanjami; v drugem delu, v ciklu »Jutra rdecega sleza« pa
kriti¢no, a tudi humoristi¢no spregovori o zadnji vojni in o nekaterih dogod-
kih po njej.

»Izgubljeno otro§tvo« torej Zivi dalje, se nenehno obnavlja in kot pravi,
»se je pred mnogimi, mnogimi leti, na prelomnici iz otro§tva v mladenistvo,
neki mali popotnik poslovil od rojstnega kraja, stisnjenega v dolino reke, in
odsel v svet po strmi, kamniti cesti. Zdaj se po tej cesti, sprani in obruseni,
po cesti, ki ne vodi nikamor, poskusa neki osiveli Clovek vrniti k svojemu
otro$tvu, rojstnemu kraju in spominom.«2¢

Toda iz tega pesimisticnega razmisljanja, ki veje iz te Crtice, se pisatelj
ne zapira v svoj hermeti¢ni svet. Osiveli starek postane nenadoma zopet
tisti radovedni decek iz predvojne novele »Staréek s torbo«, ki hoCe Se en-
krat pogledati v tisto CudeZno torbo, v kateri se skrivajo vsa ¢udesa sveta,
ki jih pa ni mogel nikoli videti in spoznati.

Vraca se razo€aran in poln mracénih dogodkov, ki jih je doZivel na svoji
Zivljenjski poti. PribeZalisCe iz vsega tega je otroStvo, v katerem ostajajo le
svetli spomini in v katerih ¢lovek pozablja vse ostalo. Zato Ze na zacetku
zbirke, katero je posvetil svojemu tovariSu in knjizevniku Ziji Dizdarevicu,
ki je bil med vojno ubit v zloglasnem taboriS¢u Jasenovcu, lahko preberemo:
»Po svetu se vse bolj mnozuo ¢rni konji in ¢rni konjeniki, noéni in dnevni
vampirji, a jaz sedim nad svojim rokopisom in pripovedujem o nekem vrtu
slezaste barve, o dobrih star¢kih in o zanesenih deckih. Potapljam se v dim
vojne in najdem surove bojevnike golobjega srca. Se preden me odpeljejo,
Zelim povedati zlato bajko o ljudeh. Njeno seme so mi posejali v srce Ze
v otrostvu in neprestano raste, cveti in se obnavlja.«*

»Vrt modrega sleza« je torej pisateljevo otroStvo, je tisti bosonogi in
siromas$ni decek brez oceta, ki s starim sedlarjem Petrakom »z grabljami lovi
mesec« in napeto prisluskuje zgodbam nepomirljivega bojevnika strica Nidze,

26 BaSta sljezove boje, Potopljeno djetinjstvo, Prosveta, Beograd 1972, str.341,

prev. M. M.
27 Bafta sljezove boje, Prosveta, Beograd 1972, str.7, prev. M. M.
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ameriSkega rudarja in srbskega dobrovoljca iz prve svetovne vojne. Je bra-
dati slikar ikon, pa konjski tat Sava in dobri ter posteni ded Rade, Ziva mo-
drost in plemenitost, ki budno in oCetovsko skrbi za svojega vnuka. Slez pa
je danes zasanjano modre barve, jutri rumen in nazadnje tudi krvavo rde¢ —
tak3en, kot je pa¢ brezbrizna mladost, kruto Zivljenje na krpici zemlje, ob
trenutkih sprostitve pri kuhanju »mehkega Zganjac ter ob tragi¢nih dogodkih
iz druge svetovne vojne. Tu je tista kamnita Bosanska krajina s preprostimi
ljudmi, ki se cenijo po tem, koliko psov lahko prezivlja kak$na hisa (Zgodba
0 dobri psicki), tisti stari mlini, ki preras¢ajo v legende (Poto¢ni mlin) ter
Cudovita CeSnja ob domac¢i hisi, kateri dobri stric NidZzo iz dneva v dan
odreze vejo, da zadovolji otrosko nenasitnost, v dedu Radetu pa sprozi aso-
ciativnost, da se vprasa: »Ali je res ostarelo tudi tisto moje nekdanje, malo
drevo?« (Cesnja s konca vojne). In ne nazadnje je tu Se Grmec, velik in mo-
gocen, pa vendar manjSi od otroske domisljije, a vendar tako nostalgi¢no
mocan, da ne izpusti iz svojega objema tistega, ki je enkrat obcutil njegov
hlad. Tu stoji kot »modri lon¢ek«, ki vznemirja mladega partizana, da bi
pobegnil od obveznosti revolucije pod njegovo okrilje, kjer bi se pocutil
edino varnega in poteSenega (Modri loncki).

Koliko drobnih, toda pomembnih vzgibov Zivljenja? Koliko skrbno iz-
branih motivov, ki nam jih pisatelj spretno in nevsiljivo niza v mogocen
mozaik svojega otrostva. Koliko resnic o malem kmetu »s stoterimi rokamic,
ki je menjal »Stiri carje«, vendar veroval v edinega boga — deda Radeta, ki
je vsakomur dajal oporo v najtezjih trenutkih (Stirje carji). Zato ta kmet
upraviteno zeli, da mu slikar nariSe sliko njegovega dobrotnika in jo da
v zlati okvir, ki ga je ukradel s slikama Petra in Willsona, ki pa ju je brez
kakrSnekoli slabe vesti »zabrisal« v svinjak. Zanj obstaja en sam bog, in to
je tisti, ki ga ovaruje pred fizi¢nim zlomom ter ga ne zapusti v njegovih
tezavah (»Sveti Rade Lopovski«, »Mucenik Sava«). Tega boga je mogoce
primerjati le e z GrmeCem, v katerem divjajo zakonitosti narave, a tudi
vlivajo novih Zivljenjskih moci temu ¢loveku.

V tem nevsakdanjem svetu, med neizumetni¢enimi in dobrimi ljudmi,
v katerem se prepleta stvarnost s fantazijsko zanesenostjo, se sproscajo ne-
izmerljive otroSke razseznosti malega Paje (pisatelja samega). Zanj ni ni¢
nenavadnega, ali je slez modre, rumene ali rdece barve, kot ni nenavadno,
ali je lisica »rumena ali rdeCa« in volk »zelen ali siv«. Nenavadno pa se nje-
govemu dedu, dobri¢ini Radetu zazdi, ko slikar ikon vzame za model »ne-
ugledno domaco« kobilo, na katero nariSe svetega Jurija. »Z isto roko na-
risati svetnika in njihovo kobilo«, tega se ne da oprostiti (Konjska ikona).
S takSnimi in podobnimi motivi pisatelj pred nami razpleta nekolikanj don-
kihotovski lik deda Radeta, ki preras¢ca v zagovornika vrednot, ki jih ne-
usmiljeno brife ¢as. Razumljivo je, da ded vsako novost sprejme dokaj za-
drzano in jo §e tisti trenutek zavrze, kolikor bi lahko kakor koli porusila
njegov tradicionalni svet tabujev. V njegovih postopkih pa ni ni¢ tak$nega,
kar bi lahko omajalo njegovo dostojanstveno pravicnost in dobroto. Spom-
nimo se le besed tega lika iz Crtice »Vrnitev bojevnikove, za katere je kritik
Gojko Banovi¢ 7e v spremni besedi h knjigi »Zgodbe zanesenega decka«
zapisal, »da bi se jim moralo prikloniti vse clovestvo.«* Ko hofe ded Rade

28 Gojko Banovi¢: Pjesnik Zivota, Prife zanesenog defaka, Otokar Ker§ovani,
Rijeka 1963, str. 21, prev. M. M.
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pomiriti svoja sinova, od katerih je bil starej$i med prvo vojno na avstrijski,
a mlajsi kot prostovoljec na srbski strani, takole razprede svoje logi¢no raz-
misljanje o vojni in miru: »Ker jim je Ze do vojne, bi bilo treba carje po-
staviti na kak$no ledino, dati vsakemu v roke vile, pa naj se tol¢ejo. In kdor
zmaga, zmaga. Tako bi pustili pri miru vsaj uboge ljudi.«2?

Medtem ko prvi del »Vrta slezaste barve« ne nosi jasne ¢asovne pa tudi
prostorske oznake, pa lahko cikel »Nepomirjeni bojevnik« povsem dolo€imo.
Dogaja se neposredno po prvi svetovni vojni, po propadu avstro-ogrske mo-
narhije, v obdobju razli¢nih strank, do katerih je neprosvetljeni podgrmeski
clovek Se bolj nezaupljiv kot do prejSnjih oblastnikov. V psihi tega skozi
stoletja podjarmljenega kmeta Se vedno Zivita le dve oblasti: legendarna
srbska vladavina carja Lazarja, ki se je vedno znova ozivljala z ljudskim
pripovedniStvom in pesmimi, ter tista, Franc Jozefova. Na novo oblast pa
se tradicionalna bosanska sredina tezko prilagaja, kajti njena miselnost, ki je
morala biti pokorna razli¢nim carstvom (Stirje carji), $e ni bila pripravljena
za §irSo demokracijo. Ljudje so $e preve¢ tic¢ali v ustaljenih navadah avstro-
ogrskega birokratizma in diktature, zato se jim zazdi nova oblast »preved
kmetavzarska in preprosta, neugledna in brez kakr$negakoli znanja in go-
spostva« (Vodnjak brez vode).

V takih razmerah pa je ta sredina obsojala vsakega posameznika, ki je
skusal v to zakoreninjeno tradicionalno patriarhalnost vnesti kakr$nokoli no-
vost. Copi¢ je v taks$no atmosfero postavil svojega »nepomirljivega bojev-
nika«, ameriSkega rudarja in prostovoljca srbske vojske s solunske fronte
strica Nidza. Humoristi¢no-satiricno zazivi pred nami lik cloveka, ki skusa
s svojim ravnanjem na vsakem koraku spreminjati stare, ustaljene navade in
obicaje. Tako se NidZo zagrizeno pozene v strankarski boj, toda ko spozna,
da se bo njegova kmetka stranka pridruZila radikalni, ki je v rokah vlade,
»pomotomac glasuje za socialiste in tako doZivi »obrekljivo« obsodbo prvega
vaskega boljsevika.

NidZzo je torej po svojih postopkih Zivo nasprotje deda Rada, ki se
nikakor ne more odreci svojim patriarhalnim nacelom. Zaradi tega prihaja
med njima do ostrih nasprotij, ki pa nikoli ne zaidejo v teatralnost, temvec
se kazejo skozi dobrohotni ¢opicevski humor. Kljub temu se ta dva osrednja
lika prvih dveh ciklov priblizujeta drug drugemu v nekaterih stic¢iSc¢ih. Oba
sta namre¢ v svoji dobrohotnosti zelo naivna. Medtem ko ded Rade misli, da
je treba za vsako ceno ohraniti »staro«, se NidZo naivno bojuje za vse novo,
in to s preprosto logiko, »da je vse novo tudi napredno«.

Ce smo o nekaterih Copicéevih, zlasti zgodnjih delih, ugotavljali, da so
deskriptivna in tudi psiholo$ko nemotivirana, potem tega ne moremo trditi
za »Vrt slezaste barve«. Res je, da so tudi v tej knjigi dani nekateri liki
direktno, opisno, toda iz vsakega od njih kljub temu veje neka visja, nad-
humana dobrota. V »Vrtu slezaste barve« zopet lahko zaCutimo patriarhal-
nega duha vaSkega razpoloZenja, ki pa preraste sam sebe in se dvigne v neko
visjo obliko psiholoS$ke imaginacije, ki je prepletena s tisoferimi odtenki
realnega Zivljenja. Kolikor bolj se torej Copi¢ vraca v svojo mladost, toliko
bolj ga le-ta prevzema, da iz preprostih epskih dogodkov ustvari novo, avten-
ticno vrednoto, ki opravicuje naziv psiholosko-meditativne proze.

20 Basta sljezove boje, Povratak ratnika, Prosveta, Bgd. 1972, str. 130, prev. M. M.
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»Vrt slezaste barve« pa ni le vracanje v pisateljevo otrodtvo, temved je
tudi vferajSnja in danaSnja stvarnost, ali kot pravi Copi¢: »Vse se menja,
le voda ostane ista in bo Ze jutri postala rojstni kraj drugega decka.«3 Zato
se pisatelj v zadnjem delu knjige zopet vraca v NOB in tudi v danaSnje dni.
V ciklu »Dnevi rdecega sleza« lahko zasledimo $e eno pomembno sestavino
Copiceve ustvarjalnosti. Gre namre¢ za pravilno vrednotenje herojstva in
tudi slabosti naSe revolucije. Po drugi strani pa je Copi¢ tudi preveé kriti¢en
duh, da ne bi s svojo prenikavostjo in odkritosrénostjo prikazal tudi bolecih
ran nase povojne druzbe.

V tem ciklu skozi anekdotske zaplete zopet spregovori tisti humoristi¢ni
Copi¢, ki vedno najde razumevanje za svojega krajifkega kmeta. Vendar pa
Copicev ¢lovek, ¢e ga primerjamo s ¢lovekom iz prejinjih novel, tu ni veé
samo junak, temveC je prikazan z vsemi svojimi slabostmi in napakami.
Kolikor bolj so se torej odmikali dogodki iz revolucije, toliko vecjo objek-
tivnost je Cutiti v pisateljevih pogledih na posameznika in tudi na druzbo.
Také zazivijo pred nami tisti drobni ¢loveski trenutki, katerih tandino ujame
pisatelj v svoje pripovedovanje, da iz borcev z »golobjim srcem« napravi
ljudi velikih dejanj, po drugi strani pa vidi tudi vse njihove napake in stran-
poti. Neuki podgrmeski ¢lovek nenavadno razreSuje zapletene situacije, ki pa
postajajo prav zaradi njegove nerazgledanosti komi¢ne. Muzej npr. poime-
nuje z »malo boljSo starinarnico« (Bombasi pred muzejem), staro vodno
tehtnico uporabi za kompas (Banatska naprava), in ko brigada zapusti dobro
znano podro¢je pod Grmecem, dezertira zopet v svoj rojstni kraj in to ob-
razloZi z nostalgi¢nimi besedami: »Mi nismo izdali nase svete enobe, temvec
ne moremo brez Grmeca, pa bog.«%

Pisatelj vedno najde opravicilo za svoje rojake, ki se tudi med narodno-
osvobodilnim bojem niso mogli odreti, da ne bi bili odsli za partizani in si
po bitkah v sovraznikovih skladi§¢ih »napolnili« svojih torb. Copi¢ ne ob-
soja njihovih dejanj, temvec¢ jih kaZe s toplim Cloveskim razumevanjem, kar
izraza z besedami enega izmed »kmetiev s stoterimi rokami«: — Ga nisi
slial: pravi, da imam sto rok. Ce jih ne bi imel, bi mi morale sedaj zrasti.
Tolik8ne vojske in armade, dragi moj, ne more$ nahraniti in vzdrZevati brez
stoterih rok. Moram vas nahraniti in napojiti, vam najti prenoci§ce in vas
pokriti, pa tudi sejati in Zeti moram za vas, skrbeti za ranjenca in pokopati
mrli¢a. Kaj hoce§, na koga se boste oprli, ¢e ne name, pa naj mi bo prav
ali ne.«®® S takSnimi in podobnimi monologi, ki jih lahko zasledimo v tej
noveli, je Copié¢ poskuSal kot malokateri pisatelj doslej prikazati velik po-
men preprostega kmeta v revoluciji.

V ciklu »Dnevi rdefega sleza« Copi¢ z vojne tematike vse bolj prehaja
na danadnji ¢as. Smelo in neprizanesljivo bia nekatere napake nase povojne
druzbe, in to v najboljsi veri, da bi stvari postavili na pravo mesto in uredili.
Njegov blagi humor se nenadoma spremeni, postaja ostrejSi in dobiva vse
-vedje satiriCne razseznosti. Také nam v zgodbi »Junak« prikaze borca s spo-
menico, ki mora kljub zaslugam, ki jih je imel med NOB, na delo v tujino.
Vsi njegovi tovarisi so pozabili nanj in se pogreznili v »oblazinjene fotelje«

30 BaSta sljezove boje, Potopljeno djetinjstvo, str.343, Prosveta, Beograd 1972,
prev. M. M.

3t Basta sljezove boje, Plavi lon¢iéi, str. 286, Prosveta, Bgd. 1972, prev. M. M.

32 Batta sljezove boje, Storuki seljafak, tsr. 275, Prosveta, Bgd. 1972, prev. M. M.
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po mestih. Stevo se ob proslavljanju znamenite bitke razocarano sprasuje,
kje je tisto nekdanje tovariStvo, v katerem so bili vsi enaki.

Se neposrednejsi pa je pisatelj v zgodbah »Starka s tisotakom« in »Fa-
raon«. V prvi nam skozi Zivahne dialoge pric¢ara razpoloZenje na obcinski
seji, na kateri razpravljajo o poviSanju pokojnine materi padlega partizana.
S karikirano obravnavo snovi neprizanesljivo posega v nekatere anomalije
naSe druzbe in jih neusmiljeno razgalja. Njegovemu kriticnemu posmehu ne
uide niti to, da ljudje ne znajo ni¢ ve¢ govoriti, temvet le $e »diskutirajoc.

Kot smo lahko ugotovili Ze v prej$njih Copicevih delih, se pisatelj nerad
oddaljuje od svojega podgrmeskega cloveka. Ce pa to stori, potem njegov
humor nekako zbledi in izgubi vitalnost. Tega pa ne moremo trditi za zadnjo
zgodbo »Vrta slezaste barve«, ki ima naslov »Faraon«. Copi¢ v njej z vso
ostrino udari po ozki malomeSCanski miselnosti, za katero je Se vedno naj-
pomembnejse, na kaksnem polozaju je clovek. Pisatelj pri tem ne ostane na
pozicijah ravnodusSnega opazovalca, temve¢ razkrinka vse tiste kvazi borce,
ki niso nikoli mogli dojeti, da je bila revolucija organizirana vseljudska
vstaja, in so tako med vojno kot tudi po njej poskusali stremusko uveljaviti
svoje osebne interese. Zato besede takSnega »borcac, ki se hoc¢e tudi po
smrti »ovekoveciti« s herojsko avreolo, izzvenijo kljub svoji humoristi¢nosti
dokaj trpko: »In moje mesto? Na vsaki svecanosti, akademiji, proslavi sem
vedno sedel v drugi vrsti, za najodgovornej$imi tovaridi, in vi sedaj . . . Dvaj-
setkrat, ljubi moj, sem ob obletnicah stal na tribuni tri metre od mikro-
fona ... Ce nisem za v prve vrste, potem nofem biti nikjer, da veste.«33

Medtem ko sta prva dva cikla »Vrta slezaste barve« vezana na osrednja
lika, strica Nidza in deda Radeta, gledana s projekcije malega Paje, pa tretji
cikel v vsej svoji heterogenosti nima strogo determiniranih prostorskih kom-
ponent, pa tudi liki so razli¢ni. Spremenita se tudi pisateljev stil in struktura
do obravnavane tematike. Kolikor bolj Copi¢ spoznava sedanjost, toliko raje
se vrata na obalo svojega otroStva. Iz grobe stvarnosti danasSnjega dne se
umika v »dni modrega slezac, kajti le tu se ¢uti varnega in poteSenega, saj ve,
»da $e ni skovana sablja, ki bi lahko presekala naSe meseine, nasmejane
zore in otoznosti mraka.«3* »Vrt slezaste barve« torej izraza predvsem
osnovni ton liricno podanega pisateljevega otrostva, ki je vedno novo in
neizérpno. S to $irSo motivacijo pa to ni le pisateljevo otrostvo, temvec je
otroStvo vseh nas, v katerega se vedno znova vratamo in podozivljamo, a
vendar vsak drugace in po svoje.

JEZIK IN STIL COPICEVE NOVELISTIKE

Vsekakor bi prikaz Copiceve novelistike ostal nepopoln, ¢e se ne bi
vsaj deloma ustavili tudi pri nekaterih stilisti¢nih in jezikovnih znacilnostih
njegovega ustvarjanja. Ze prej smo opozorili na nekatere razlike, ki nastajajo
v prikazovanju bosanskega Zivljenja pri razli¢nih pisateljih, zlasti med Ko-
¢icem, Andriéem in Copi¢em. Poudarili smo, da so Andri¢eva dela pisana
s klasi¢no realisticno umirjenostjo, z globoko notranjo psiholosko dinamic-
nostjo glavnih likov, z izklesanim izrazoslovjem in preZeta s filozofskimi
razmisljanji o osnovnih CloveSkih vrednotah. Medtem ko je Andriceva slika

33 Tbid, Faraon, str. 371, prev. M. M.
3 Ibid, Dragi moj Zijo, str. 8, prev. M. M.
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bosanskega sveta v nekem ravnotezju med zunanjim dogajanjem in notra-
njostjo njegovih likov, pa Copi¢ ne more zatajiti svoje emocionalne nave-
zanosti na svojega krajiskega rojaka. Ta Custvena navezanost pa se ne kaze
samo v kreiranju likov, temve¢ zazivi tudi v opisih narave, katero pisatelj
nemalokrat personificira in ji daje SirSe, poeticne razseznosti, pri tem pa ni
okrnjena realisticnost in natan¢nost teh opisov. Ti opisi narave pa pri Copicu
veckrat povzro€ajo tudi notranjo dinamicnost oseb, jih silijo k razmiSljanju
in jim dajejo tisto oporo, da vztrajajo v svojem trdem in neprizanesljivem
zivljenju. Vse te znacilnosti lahko zasledimo Ze v naslednjem opisu narave:

»Huéi mocna rijeka, rusi se preko kamenja i sva u pjeni gusi se kroz
tjesnace, okolo strazari sivo stijenje, a gore u vrtoglavim visinama putuju
rastrgani oblaci. A pored svega stoji mali neznatni mrav — covjek. Stoji i
bori se protiv sviju moénih studenih sila oko sebe. Sjedi sitni mrav na obali
divlje rijeke, velika je njegova snaga, smjelo mu je srce.«3

Ta monumentalna slika, ki zazivi pred nami, pa je Zze v naslednjem
trenutku Se bolj poudarjena s prefinjenim notranjim monologom starega
Nasradin "hodze, ki izraza vero v ¢loveka in zmago nad tezaSkim Zivljenjem:

— Mali, ti nece§ propasti pa makar mene i ne bilo. Golema je tvoja
snaga i te ruke naci ée svoj spas. Ti §to prevrée$ tesku éutljivu zemlju, obaras,
mocéne dubove i u dubokoj klisuri bori$ se s podivljalom rijekom . . .3¢

Seveda pri tem ne moremo obiti e ene Copiceve stilisticne posebnosti,
in sicer smisla za detajl, ki je pomembna vrednota vsake realisticne proze.
Copi¢ je prenikav opazovalec Zivljenja, zato je njegovo pripovedovanje polno
znacilnih posameznosti, ki bogatijo njegov opis in pripomorejo k Se vecji
Zivosti in avtenti¢nosti umetniSke upodobitve. Spomnimo se le drobnega
dogodka iz novele Pri obeSencu, ko sin pod drevesom, na katerega se je
obesil njegov oce, sklene s sosedom kupcijo za svojega konja, ali pa notranjo
razrvanost mladega dekleta iz novele Zima, ki drzi v rokah mrtvo ptico in
ve, da je zanjo vse, kar je pri¢akovala od Zivljenja, izgubljeno. Zato teh nekaj
stavkov deluje na bralca dokaj impresivno, kar pa Se bolj poudarja simbo-
liko neke strte mladosti:

»Opet je pocelo gusto da snijezi, a djevojka je, lako obucena, stajala
pored tre$nje s mrtvom pticom u ruci. Cini joj se, dotrcala je ovamo s tajnom
nadom da ¢e uhvatiti i prisvojiti sebi Zivahno malo stvorenje, da poslije u
sobi kriSom pritisne uz lice topa'u pernatu loptu. S pticom u sobi mozda bi
se razbile gluve studene tisine 1 ponovo joj se povratda ona djetinjska zima,
zima sankanja, vrabaca, rijetkih kreja u vocaru i straSnih vecernjih prica
0 vucima.«*

Kot smo ze veckrat poudarili, Copi¢ dobro pozna podgrmeskega ¢loveka
in njegovo Zivljenje. Ta preprosti Clovek je poln prirojene, elementarne
dobrote, ki se skozi globok humanizem zrcali skoraj na vsaki strani pisa-
teljeve novelistike. Kljub temu pa moramo ugotoviti, da Copi¢ ne dosega
plastlénostl in Zivosti svojih likov toliko s poglobljenim psiholoskim anali-
ziranjem, temve¢ z lirskim prikazovanjem svojih junakov. Zato bi v njegovi
novelistiki zaman iskali dalj§ih notranjih monologov ali parafraziranih filo-
zofskih misli. Copi¢evo pripovedovanje tezi k ¢im vecji jasnosti, zato ni
¢udno, da pisatelj svoje like individualizira zlasti z razgibanimi dialogi, ki

35 Bojovnici i bjegunci, Razgovor s Covjekom, Prosveta, Bgd. 1964, str. 202.

36 [bid., str.202.
37 Fivoti u magli, Zima, Prosveta, Bgd., 1964, str. 392, 393, prev, M. M.
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napravljajo njegovo pripoved Zivahno in plasticno. Tako postane dialog
eden najpomembnej§ih pisateljevih sredstev za Cim popolnejSo osvetlitev
njegovih likov. Prav s temi Zivahno pisanimi dialogi pa se pisatelj nenadoma
od oddaljenega, vsevednega pripovednika (v 3. osebi) neposredneje pribliza
bralcu. Seveda pa pri tem Copi¢ mojstrsko uporablja razli¢ne odtenke boga-
tega jezikovnega zaklada elementarne kmecke govorice, znacdilne za njegovo
SirSe podgrmesko podrocje.

Copicey jezik je podgrmeska Stokavi¢ina. V njem lahko najdemo okraj-
Save za razli¢ne izraze, pa tudi mnoge specifi¢ne skovanke, ki pa v celotnem
kontekstu ne motijo Zivosti in razumljivosti pripovedi. V ponazoritev le
nekaj primerov: ¢oek — covjek, vako — ovako, sve’dno — svejedno, fala
— hvala, kuru’zi — kukuruzi, sakri — sakrio, ded — djed itd. Cutiti pa je
tudi bogato tradicijo ustnega izrocila, ki je pod vplivom ljudske pesmi skozi
stoletja bogatila izrazoslovje teh ljudi in krajev. Zato v Copicevi novelistiki
pa tudi v njegovih romanih lahko zasledimo celo vrsto ljudskih izrekov in
modrosti, kot npr.: »Ce3ali su se seljaci po ¢upavim glavama punim pljeve«3s,
»Aja bome, od hiSe ni pomena«®, »...tako ti ljudstva i obraza, ajde mi
nes$to ucini na ruku«* itd., prav tako pa svojo pripoved oZivlja tudi z mno-
gimi turcizmi,

Ta izvirni jezik, ki se mocno priblizuje (zlasti v dialogih) ljudskemu
govoru, pa je Copié obogatil z mnogimi stilistiénimi figurami, od katerih so
zlasti pomembne personifikacija, kontrast in parabola, komparacija in cela
vrsta sonih metafor, ki e bolj oZivljajo in poudarjajo posamezne slike in
dejanja glavnih junakov. Zlasti opazna je personifikacija Grmeca, saj pre-
haja pod pisateljevim peresom v apologijo celotnega kmetkega Zivljenja pod
njim. Grmec pa je tudi tista nostalgi¢na sila, ki bdi nad tem siromaS$nim
svetom, ga varuje in navdaja z novimi mo¢mi.

Copi¢ oblikuje mnoge svoje like na mo¢nih in prepriéljivih kontrastih.
Dokaz za to je Ze Nikoletina Bursaé, ki je na zunaj grob in neotesan, v
njegovi notranjosti pa Zari plemenito srce. Na podobnih kontrastih pa sta
izdelana tudi glavna lika v Vrtu slezave barve — ded Rade in stric NidZo.

Figurativnost in metafori¢nost Copicevega umetniSkega ustvarjanja naj
potrdi naslednji odlomek iz Vrta slezove barve:

»Godinama je zao, raspomamljen zmaj rigao vatru, sumpor i dim i krio
sunce, a kad se smakoSe teSke mréave i prosinu vedrina, dva brata s cude-
njem spaziSe, da se trava zeleni isto kao i ranije, da vode Zubore neizmi-
jenjenim glasom i da hljeb valja i dalje zaradivati u rodenom znoju.«" Ze
iz tega kratkega odlomka, ki govori o vrnitvi dveh bratov iz grozodejstev
prve svetovne vojne, lahko ugotovimo, da so s humanizmom preZeti tudi
Copiéevi tropi in figure. To pa nam potrjuje, da se tudi stilisticna sredstva
(mednje sodi tudi pisateljev humor, o katerem pa sem obSirneje spregovoril
v posebnem poglavju) funkcionalno vkljuujejo v osnovno nit pisateljevega
sporocila, ki je ves cas globoko humano ter na strani ¢loveka in njegovih
vrednot. V tem pa je (naj poudarim Se enkrat) treba iskati tudi vzroke pisa-
teljeve priljubljenosti in odzivnosti med Sirokim krogom bralcev.

38 Bojovnici i bjegunci, Prosveta, Bgd. 1964, Martin éuva tajnu, str. 207.

39 Tbid., str. 207.

40 Pod Grmefom, Unuk Gajana Kiki¢a, Prosveta, Bgd. 1964, str. 38.

41 Balta sljezove boje, Povratak ratnika, Prosveta, Beograd 1972, str. 126, pod-
értal M. M.



